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(131°F) | (113°F) | (100°F)

TIME 1.5-1.8h|4.5-4.8h| 8h

BLACK DIAMOND SOLANO HEATED GLOVE

(%) INSTRUCTIONS FOR USE

(See accompanying illustrations)

Charge the batteries prior to first use. Use only the supplied charger.

Plug both batteries into the charger cable. While recharging, the light on

the charger will be RED. When the charging is complete, the light will

be GREEN.

Note:

* If the RED light is flashing, check the connection of the batteries to
the cable.

* If the LED flashes GREEN and RED then one battery is fully charged
while the other is not yet full.

Black Diamond Solano Heated Gloves have a control button with LED heat

level indicator. The control button turns the heating system off and on, and

selects the heating level. The LED heat level indicator will be lit RED for

high, YELLOW for medium, GREEN for low.

Turning on: Press & hold control button for 2 seconds for “ON” HIGH

(red)

Regulate: Press once for MEDIUM (yellow). Press again for LOW

(green) Press a third time for HIGH (red) again.

Turning off: Press & hold control button for 2 seconds for “OFF”

Be careful when on HIGH (red) to avoid overheating your hands.

Set the power level LOW (green) or MEDIUM (yellow) to maintain a com-

fortable warmth. Heating should be almost unnoticeable.

The system is most effective when the gloves are dry.

* Measured directly on the heating element under laboratory conditions

the heating duration per charge depends on the selected heating level,

the ambient temperature and the user’s physical condition, as well as the

charging condition of the batteries.

INSERTING / REPLACING THE BATTERIES

(See accompanying illustrations)

If your glove batteries fail to fully recharge and the gloves have reduced

heating times you will need to replace the batteries.

CARE AND MAINTENANCE
(See accompanying illustrations)

@ STORAGE AND CARE

(See accompanying illustrations)

Lithium-ion batteries can be charged in any state. It is unnecessary to fully

discharge the batteries before charging.

* Do not leave the batteries connected to the charging system for extend-

ed periods of time.

Avoid prolonged non-use.

Do not store lithium-ion batteries fully depleted, charge 3 hours before

storage.

* Store in a cool, dry room (from 5 °C [41 °F] to 20 °C [68 °F]). Disconnect

the batteries from the glove heating system.

For long-term storage, fully recharge the batteries every 6 months.

Proper storage of the battery packs maximizes battery performance

and longevity.

¢ Do not crush, incinerate, short circuit, immerse in liquids, or dismantle
the batteries.

SPARE PARTS

Spare parts, car chargers and replacement battery packs for your Black
Diamond Solano Heated Gloves may be purchased from Black Diamond
Equipment or through authorized Black Diamond dealers.

DISPOSAL

* Do not dispose of electrical equipment in unsorted municipal waste.

* Recycle batteries, chargers and other electronics at the appropriate
collection or recycling center.

SAFETY PRECAUTIONS

Not for use by children 12 and under.

Please consult your doctor before using these gloves if you have prob-
lems sensing hot or cold objects (e.g., diabetics, disabled persons,
Raynaud’s, etc.).

Excessive heat levels over prolonged periods can lead to burns. Check
your fingers regularly for reddening of the skin.
Only use the supplied charger to charge the batteries.
Always remove batteries from glove to charge.

Do not insert any metal or other object into connecting sockets or plugs
as this could cause damage to the unit.
Stop using the unit if you discover any damage to the connecting
cables, batteries or other parts.

Batteries with a damaged protective film must no longer be used and
must be disposed of immediately and properly.

If you have any questions or concerns, please contact Black Diamond
Equipment or your dealer.

A WaRNING

(See accompanying illustrations)

* Do not open the battery.

Do not throw the batteries into an open fire.

* Improperly handled lithium-ion batteries can explode.

Electrically heated gloves and other electronic devices such as cell
phones, music players and headlamps can severely interfere with the
reception performance of avalanche beacons. Turn off all electronic
devices when performing a beacon search. If you become buried with your
heated gloves turned on, the search beacon will encounter interference
within 50 cm of the gloves.

Black Diamond Equipment is not responsible for the consequences,
whether direct, indirect, or accidental, or for any other type of damage
arising or resulting from the use of its products. You are responsible for
your actions and activities and for any consequences that may result
from them.

The Declaration of Conformity for this product may be viewed at
http:blackdiamondequipment.com/DOC

LIMITED WARRANTY

For one year following purchase unless otherwise indicated by law, we
will warrant to the original retail buyer only that our products are free from
defects in material and workmanship as originally sold. If you receive a
defective product, return it to us and we will replace it subject to the fol-
lowing conditions: We do not warrant products which show normal wear
and tear or that have been used or maintained improperly, modified or
altered, or damaged in any manner.

NOTE: This product has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This product generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio communica-
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tions. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If the product does cause harmful interference to
radio, television, cell phone or avalanche beacon reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following measures:

* Increase the separation between the product and receiver

* Turn the product off or to a different setting
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GANTS CHAUFFANTS BLACK DIAMOND SOLANO

® NOTICE D’UTILISATION

(Voir les illustrations jointes)

Chargez les piles avant la premiére utilisation. Utilisez seulement le

chargeur fourni. Branchez les deux piles au cable du chargeur. Pendant

la charge, le voyant du chargeur est ROUGE. Lorsque la charge est ter-

minée, le voyant du chargeur est VERT.

Notez bien :

¢ Sile voyant ROUGE clignote, vérifiez la connexion des piles au cable.

* Si le voyant clignote VERT et ROUGE alors une pile est complétement
chargée tandis que I'autre ne I'est pas.

Les gants chauffants Black Diamond Solano sont équipés d’un bouton

de contrdle avec une LED indiquant le niveau de chauffage. Le bouton de

contrdle active ou désactive le systéme chauffant, et sélectionne le niveau

de chauffage. La LED du niveau de chauffage s’allume en ROUGE pour

indiquer un niveau fort, en JAUNE pour un niveau moyen, en VERT pour

un niveau faible.

Pour allumer : Appuyer & maintenir appuyé le bouton de contréle

pendant 2 secondes sur “ON” FORT (rouge)

Pour ajuster : Appuyer une fois pour obtenir MOYEN (jaune). Appuyer

encore une fois pour FAIBLE (vert). Appuyer une troisieme fois pour

obtenir FORT (rouge) a nouveau.

Pour éteindre : Appuyer & maintenir appuyé le bouton de controle

pendant 2 secondes pour obtenir “OFF”

Attention en position FORT (rouge) : veillez a ne pas chauffer excessive-

ment vos mains.

Utilisez le niveau de réglage FAIBLE (vert) ou MOYEN (jaune) pour

maintenir le bon confort thermique. Le chauffage doit étre presque

imperceptible.

* Le systeme est plus efficace lorsque les gants sont secs.

* Mesuré directement sur I'élément chauffant dans des conditions de

laboratoire. Le temps de chauffage par cycle de charge dépend du niveau

de chauffage sélectionné, de la température ambiante, de la condition

physique de I'utilisateur ainsi que de I'état des piles.

INSERTION/REMPLACEMENT DES PILES

(Voir les illustrations jointes)

Si les piles de vos gants ne parviennent pas a se recharger complétement

et si les gants fournissent des temps de chauffage réduits, il est néces-

saire de remplacer les piles.

PRECAUTIONS D’UTILISATION ET ENTRETIEN
(Voir les illustrations jointes)

@ STOCKAGE ET PRECAUTIONS D’UTILISATION DES PILES

(Voir les illustrations jointes)

Les piles lithium-ion peuvent étre chargées a tout instant. Il n’est pas

nécessaire que les piles soient complétement déchargées pour procéder

ala mise en charge.

¢ Ne pas laisser les piles connectées au systéme de charge pendant de

longues périodes.

Eviter les périodes de non-utilisation prolongée.

Ne pas stocker des piles lithium-ion complétement déchargées. Si tel

est le cas, procédez a une mise en charge pendant 3 heures avant de

les stocker.

Stockez dans un endroit frais et sec (de 5°C a 20°C). Déconnectez les

piles du systéme chauffant du gant.

En cas de stockage prolongé, rechargez les piles tous les 6 mois. Un

stockage correct des blocs-piles permet d’augmenter les performances

et la durée de vie des piles.

* Ne pas écraser, incinérer, court-circuiter, démonter ou immerger dans
un quelconque liquide.

PIECES DE RECHANGE

Vous pouvez vous procurer les piéces de rechanges, les chargeurs de

voiture et les blocs-piles de rechange pour vos gants chauffants Black

Diamond Solano auprés de Black Diamond Equipment ou de détaillants

agréés Black Diamond.

MISE AU REBUT

¢ Ne pas jeter un équipement électrique avec les ordures ménagéres
non triges.

* Apportez les piles, les chargeurs et autres matériels électroniques a la
déchéterie ou au conteneur approprié pour leur recyclage.

PRECAUTIONS DE SECURITE

* Ne convient pas a des enfants de moins de 12 ans.

Consultez votre médecin avant d’utiliser ces gants si vous avez des

problémes de perception des objets chauds ou froids (par exemple,

les personnes souffrant de diabéte, du syndrome de Raynaud, les per-

sonnes handicapées, etc.).

* Un niveau de chauffage excessif pendant une période prolongée peut

entrainer des brlures. Contrélez régulierement si vos doigts ne présen-

tent pas de rougeurs.

Utilisez seulement le chargeur fourni pour recharger les piles.

Retirez toujours les piles du gant pour les charger.

Ne pas insérer un quelconque élément métallique ou autre objet dans

les connecteurs ou prises afin de ne pas endommager le systéme.

* Cessez d'utiliser le systéme si vous découvrez un quelconque dom-

mage sur les cables de connexion, les piles ou toute autre piéce.

Les piles dont le film de protection est endommagé ne doivent plus

étre utilisées et doivent immédiatement étre mises au rebut de maniere

appropriée.

Pour toute question ou probléme, veuillez contacter Black Diamond

Equipment ou votre détaillant.

A AVERTISSEMENTS

(Voir les illustrations jointes)

* Ne pas ouvrir la pile.

* Ne pas jeter les piles aux flammes ou dans un feu.

* La manipulation incorrecte des piles lithium-ion peut provoquer leur
explosion.

Les gants chauffés électriquement et autres appareils électroniques tels

que les téléphones cellulaires, baladeurs et lampes frontales peuvent con-

sidérablement interférer avec la qualité de la réception des DVA. Eteignez
tous vos appareils électroniques lorsque vous effectuez une recherche
avec un détecteur de victimes d’avalanches. Si vous étes enseveli avec
vos gants chauffants allumés, le DVA peut rencontrer des interférences
dés qu'il se situe & 50 centimétres de vos gants.

Black Diamond Equipment décline toute responsabilité quant aux
conséquences directes, indirectes ou accidentelles, ou quant a tout autre
type de dommage découlant ou résultant de I'utilisation de ses produits.
Vous étes responsable de vos actes et de vos activités ainsi que de toutes
conséquences pouvant en résulter.

La déclaration de conformité du présent produit est consultable sur
http:blackdiamondequipment.com/DOC

LIMITES DE GARANTIE

Nous garantissons pour une durée de un an a partir de la date d’achat
et seulement a I'acheteur d’origine, sauf indication contraire, que nos
produits sont vendus exempts de défauts de matériau et de fabrication.
Si vous recevez un produit défectueux, renvoyez-nous celui-ci. Il sera
échangé conformément aux conditions suivantes : la garantie ne prend
pas en charge I'usure normale des produits, 'utilisation incorrecte ou
I'entretien inapproprié, les modifications ou transformations, ou les dom-
mages de quelque maniére que ce soit.
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BLACK DIAMOND SOLANO HEATED GLOVE

® GEBRAUCHSANLEITUNG

(Siehe Abbildungen.)

Laden Sie die Batterien vor dem ersten Gebrauch auf. Verwenden Sie

nur das im Lieferumfang enthaltene Ladegerat. chliessen Sie beide

Batterien am Ladekabel an. Wahrend des Ladevorgangs leuchtet die LED

am Ladegerat ROT.__Nachdem der Ladevorgang abgeschlossen wurde,

leuchtet die LED GRUN.

Hinweis:

* Wenn die ROTE LED blinkt, Uberpriifen Sie die Verbindung von
Batterien und Kabel.

* Wenn die LED GRUN und ROT blinkt, ist eine Batterie vollstandig auf-
geladen und die andere noch nicht.

Black Diamond Solano Heated Gloves besitzen eine Steuerungstaste

sowie eine LED-Wéarmestufenanzeige. Mit der Steuerungstaste wird das

Heizsystem ein- und ausgeschaltet und die gewiinschte Warmeleistung

eingestellt. Die LED-Warmestufenanzeige leuchtet ROT fiir hoch, GELB

fir mittel und GRUN fiir niedrig.

Einschalten: Halten Sie die Steuerungstaste filir 2 Sekunden gedriickt

—HOCH (rot).

Regulieren: Driicken Sie die Steuerungstaste ein Mal - MITTEL (gelb).

Dricken Sie die Steuerungstaste erneut - NIEDRIG (griin). Ein drittes

Mal aktiviert wieder HOCH (rot).

Abschalten: Halten Sie die Steuerungstaste fiir 2 Sekunden gedriickt.

Achten Sie bei der Einstellung HOCH (rot) darauf, dass Sie Ihre Hande

nicht Uberhitzen.

Waéhlen Sie die Einstellung NIEDRIG (griin) oder MITTEL (gelb), um eine

angenehme Warme zu erhalten. Das Heizsystem sollte so eingestellt

sein, dass Sie es kaum bemerken.

* Das System arbeitet bei trockenen Handschuhen am effektivsten.

* Direkt am Heizelement bei Laborbedingungen gemessen, hangt

die Heizdauer pro Batterieladung von der gewéhlten Warmestufe und

Umgebungstemperatur, von der korperlichen Verfassung des Nutzers

sowie vom Zustand der Batterien ab.

EINLEGEN UND AUSTAUSCHEN DER BATTERIEN
(Siehe Abbildungen.)

Wenn sich die Batterien nicht mehr vollstéandig aufladen und die Heizdauer
pro Ladung stark abnimmt, miissen die Batterien ersetzt werden.

.

() PFLEGE UND WARTUNG
(Siehe Abbildungen.)

@ LAGERUNG UND PFLEGE

(Siehe Abbildungen.)

Lithium-lonen-Batterien diirfen bei jedem Ladezustand aufgeladen

werden. Es ist nicht notwendig, die Batterien vollstédndig zu entladen,

bevor sie wieder aufgeladen werden kénnen.

* Lassen Sie die Batterien nicht (iber einen langeren Zeitraum hinweg an

das Ladegerat angeschlossen.

Vermeiden Sie lange Lagerzeiten ohne Gebrauch der Batterien.

Lagern Sie Lithium-lonen-Batterien nicht, wenn sie vollstandig entladen

sind. Laden Sie sie 3 Stunden lang auf, bevor Sie sie einlagern.

* Lagern Sie sie in einem kiihlen, trockenen Raum (zwischen 5 °C und

20 °C). Trennen Sie die Anschlussstecker zwischen Batterien und

Heizsystem.

Bei langer Lagerdauer sollten die Batterien alle 6 Monate vollstandig
aufgeladen werden. Eine ordnungsgemésse Lagerung der Batterien
maximiert Batterieleistung und Lebensdauer.

Batterien nicht zerbrechen, verbrennen, kurzschliessen, zerlegen oder
in Flissigkeiten eintauchen.

ERSATZTEILE
Ersatzteile, Autoladegeréte und Ersatzbatterien fir die Black Diamond
Solano Heated Gloves kénnen Uber Black Diamond Equipment oder
autorisierte Black Diamond-Héndler bezogen werden.

ENTSORGUNG
* Entsorgen Sie elektronische Geréate nicht mit dem Restmiill.

* Batterien, Ladegerate und andere elektronische Gerate miissen beim
Wertstoffhof recycelt oder zu anderen Annahmestellen gebracht
werden.

SICHERHEITSHINWEISE

* Nicht fir Kinder unter 12 Jahren geeignet.

e Wenden Sie sich zun&chst an lhren Arzt, bevor Sie diese Handschuhe
verwenden, wenn Sie Probleme mit der taktilen Wahrnehmung von
kalten oder warmen Objekten haben (z.B. bei Diabetes und anderen
Krankheiten/Behinderungen).

Eine zu hohe Warmestufe ber einen langeren Zeitraum hinweg kann
zu Verbrennungen fiihren. Uberpriifen Sie Ihre Finger regelméssig auf
Ro6tungen an der Haut.

Verwenden Sie nur das im Lieferumfang enthaltene Ladegerdt zum

Laden der Batterien.

Entfernen Sie die Batterien zum Laden immer aus den Handschuhen.
Stecken Sie keine Fremdkorper in die Anschlussstecker, da das System
hierdurch beschadigt werden kénnte.

Verwenden Sie das Heizsystem nicht, wenn Sie Schaden an den

Anschlusskabeln, Batterien oder an anderen Komponenten entdecken.

Batterien mit einem beschéadigten Schutzfilm diirfen nicht mehr benutzt
werden. Entsorgen Sie diese Batterien umgehend und ordnungs-

.
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5°C (41 °F)

gemass.

* Sollten Sie Fragen oder Anmerkungen haben, wenden Sie sich an Black
Diamond in Europa + 41 61 564 33 33, climb@blackdiamond.eu, oder
Ihren Handler.

A\ WARNHINWEISE

(Siehe Abbildungen.)

« Offnen Sie die Batterie nicht.

* Werfen Sie die Batterien nicht ins Feuer.

* Beim unsachgemassen Umgang mit Lithium-lonen-Batterien besteht
Explosionsgefahr!

Elektrisch beheizte Handschuhe und andere Elektrogerate wie

Mobiltelefone, MP3-Player und Stirnlampen kénnen bei einem

Lawinensuchgerét (LVS) im Empfangs- bzw. Suchmodus betrachtliche

Interferenzen verursachen. Bei einer Verschiittetensuche mit einem

solchen Gerat mussen alle anderen elektronischen Geréate abgeschaltet

werden. Wenn Sie mit eingeschaltetem Heizsystem verschittet werden,

treten beim Suchgerat im Abstand von 50 cm zu den Handschuhen

Stérungen auf.

Black Diamond Equipment Gibernimmt keine Haftung fiir direkte, indirekte,

zuféllige oder sonstige Schaden und Folgeschéaden, die aus oder aufgrund

der Verwendung seiner Produkte entstehen oder ausgelést werden kén-

nen. Sie sind fiir Ihre Unternehmungen und Entscheidungen sowie furr alle

daraus resultierenden Konsequenzen selbst verantwortlich.

Die Konformitatserklarung fiir dieses Produkt kann unter dem folgenden

Link angesehen werden: http://blackdiamondequipment.com/DOC

BEGRENZTE GEWAHRLEISTUNG

Wir gewahrleisten dem urspriinglichen Kéufer, der das Produkt aus dem
Einzelhandel erworben hat, fir ein Jahr ab Kaufdatum, soweit geset-
zlichnicht anders vorgeschrieben, dass unsere Produktefrei von Defekten
an Material und Ausflihrungsqualitat sind. Im Falledes Erwerbs eines
defekten Produkts geben Sie dieses an uns zuriick, und wir ersetzen
esunter den folgenden Bedingungen: Wir (bernehmen keine Garantie
bei normaler Abnutzungund normalem Verschleiss, bei unsachgeméasser
Verwendung oder Wartung,jeglicher Modifizierung, Anderung oder bei
jeglichen Beschadigungen.
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GUANTI RISCALDATI SOLANO BLACK DIAMOND

® ISTRUZIONI PER L'USO

(Vd le illustrazioni allegate)

Carica le batterie prima del primo utilizzo. Utilizza solo il caricatore fornito.

Collega entrambe le batterie al cavo del caricatore. Mentre si ricarica, la

luce del caricatore diventa ROSSA. Quando il caricamento & completo,

laluce diventa VERDE.

Nota bene:

* Se la luce ROSSA lampeggia, controlla che le batterie siano collegate
correttamente al cavo.

* Seil LED lampeggia VERDE e ROSSO vuol dire che una batteria & total-
mente carica mentre I'altra non lo & ancora.

| Guanti Riscaldati Solano Black Diamond hanno un pulsante di control-

lo con un indicatore a LED del livello di calore. Il pulsante di controllo

accende e spegne il sistema di riscaldamento e seleziona il livello di

calore. Lindicatore a LED del livello di calore diventa ROSSO per il massi-

mo livello, GIALLO per il medio, VERDE per il livello piu basso.

Accensione: Premere il pulsante di controllo per 2 secondi per “ON”

ALTO (rosso)

Regolazione: Premere una volta per un livello MEDIO (giallo). Premere

di nuovo per un livello BASSO (verde) Premere una terza volta per

avere di nuovo un livello ALTO (rosso).

Spegnimento: Premere il pulsante di controllo per 2 secondi per I’

“OFF”

Stai attento al surriscaldamento delle mani quando il livello é ALTO

(rosso)

Fissa il livello di calore su BASSO (verde) o MEDIO (giallo) per mante-

nere un calore confortevole. Il riscaldamento dovrebbe essere quasi

impercettibile.

Il sistema & piu efficace quando i guanti sono asciutti.

* Misurata direttamente sull'elemento riscaldante in laboratorio, la durata

del calore per carica dipende dal livello di calore selezionato, la tempera-

tura ambiente presente e dalle condizioni fisiche dell’utente, cosi’ come

dalle condizioni di carica delle batterie.

INSERIRE / SOSTITUIRE LE BATTERIE
(Vd le illustrazioni allegate)
Se le batterie del tuo guanto non si caricano completamente e i guanti

rimangono caldi per un tempo inferiore a quanto si & abituati devi sostituire
le batterie.

CURA E MANUTENZIONE
(Vd le illustrazioni allegate)

@ CONSERVAZIONE E CURA
(Vd le illustrazioni allegate)

Le batterie agli ioni di litio possono essere caricate in qualunque stato si
trovino. Non & necessario far scaricare completamente le batterie prima
di caricarle.

* Non lasciare le batterie collegate al sistema di carica per periodi di
tempo prolungati.

Evita periodi di inutilizzo prolungati.

Non mettere via le batterie agli ioni di litio totalmente scariche, caricale
3 ore prima di riporle.

Conservale in un luogo asciutto e freddo (da 5 °C [41 °F] a 20 °C [68 °F]).
Scollega le batterie dal sistema di riscaldamento del guanto.

Per periodi di inutilizzo a lungo termine, ricarica completamente le bat-
terie ogni 6 mesi. Una conservazione corretta delle batterie massimizza
la durata e le prestazioni delle batterie.

Non spaccare, incenerire, portare in corto circuito, immergere in liquidi
o smantellare le batterie.

PARTI DI RICAMBIO

Parti di ricambio, caricatori per la macchina e set per la sostituzione delle

batterie dei tuoi Guanti Riscaldati Solano Black Diamond possono essere

acquistati da Black Diamond Equipment o in uno dei rivenditori autorizzati

Black Diamond.

SMALTIMENTO

* Non buttare attrezzatura elettrica nei rifiuti indifferenziati.

* Porta le batterie, i caricatori o altre parti elettriche negli appropriati cen-
tri di smaltimento o riciclaggio.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA

¢ Bambini dai 12 anni a scendere non possono utilizzare questi guanti.

Consulta il tuo medico prima di utilizzare questi guanti se hai problemi di
sensibilita al caldo e al freddo (e.g., diabetici, persone disabili, persone
affette da sindrome di Raynaud’s, etc.).

Livelli di calore eccesivi per periodi prolungati possono portare a scot-
tature. Controlla le tue dita regolarmente per verificare che la pelle non
si sia arrossata.

Utilizza solo il caricatore fornito per caricare le batterie.

* Per caricare le batterie rimuovile sempre dal guanto.

Non inserire oggetti metallici o di altro tipo nelle prese di connessione
perché questo potrebbe danneggiare I'unita.

Non utilizzare piu I'unita se scopri difetti ai cavi di connessione, alle
batterie o ad altre parti.

* Batterie con un film di protezione danneggiato non devono piu essere
usate e devono essere gettate correttamente nell'immediato

Se hai domande o dubbi, contatta Black Diamond Equipment o il tuo
rivenditore.

A\ AVVERTENZE

(Vd le illustrazioni allegate)

* Non aprire le batterie.

* Non gettare le batterie nel fuoco.

* Batterie agli ioni di litio maneggiate in modo scorretto possono esplo-
dere.

Guanti riscaldati in modo elettrico e altri strumenti elettronici come i cel-

lulari, lettori Mp3 e frontali possono interferire con il segnale di ricezione

degli strumenti di ricerca in valanga. Spegni gli apparecchi elettronici

quando stai effettuando una ricerca in valanga. Se vieni sepolto con i

guanti riscaldati accesi, il segnale di ricerca subira delle interferenze quan-

do si trova a 50 cm dai guanti.

Black Diamond Equipment non é responsabile per conseguenze dirette,

indirette o accidentali o per qualunque altro tipo di danno derivante o risul-

tante dall’utilizzo dei suoi prodotti. Sei responsabile delle tue azioni e delle

attivita che svolgi e di qualunque conseguenza possa da esse risultare.

La Dichiarazione di Conformita per questo prodotto puo essere visionata

sul sito http:blackdiamondequipment.com/DOC

GARANZIA LIMITATA

Garantiamo per un anno dalla data d’acquisto, a meno che diversamente
indicato dalla legge, solo all’acquirente originale che i nostri prodotti sono
immessi sul mercato esenti da difetti nel materiale e nella lavorazione. Se
ricevi un prodotto difettoso, inviacelo e lo sostituiremo alle seguenti con-
dizioni: non sono soggetti a garanzia prodotti che mostrino segni di nor-
male logorio, di utilizzo o manutenzione impropri, che siano stati soggetti
a modifiche o alterazioni, o che siano stati danneggiati in qualche modo.

GUANTES CALEFACTADOS BLACK DIAMOND SOLANO

® INSTRUCCIONES DE USO

(Ver las ilustraciones que acompaiian a este folleto)

Antes de usar los guantes por primera vez, carga las baterias. Usa unica-

mente el cargador suministrado con los guantes. Enchufa las dos baterias

al cable del cargador. Mientras se estan recargando, la luz del cargador

estard en ROJO. Cuando la carga esté completa, la luz se pondra VERDE.

Nota:

¢ Si la luz ROJA parpadea, comprueba la conexién de las baterias al
cable.

* Si el LED parpadea VERDE y ROJO, es que una bateria esta cargada
por completo mientras que la otra aiin no lo esta.

Los guantes calefactados Black Diamond Solano tienen un botén de

control con un indicador LED del nivel de calor que estan dando. El botén

de control enciende y apaga el sistema calefactor, y selecciona el nivel

de calor. EI LED que indica el nivel de calor estara encendido en ROJO si

el calor esté en nivel alto, AMARILLO si esta en nivel medio y VERDE si

estd en nivel bajo.

Encender: Pulsar y mantener el botén de control durante 2 segundos

para “ON” ALTO (rojo)

Regular: Pulsar una vez para MEDIO (amarillo). Pulsar de nuevo para

BAJO (verde). Pulsar una tercera vez para pasar de nuevo a ALTO

(rojo).

Apagar: Pulsar y mantener el botén de control durante 2 segundos

para “OFF”

Ten cuidado cuando pongas la potencia en ALTO (rojo) para evitar

sobrecalentarte las manos.

* Pon el nivel de potencia en BAJO (verde) o MEDIO (amarillo) para man-
tener un calor confortable. Apenas debe notarse que esta calentando.

* El sistema tiene una eficiencia maxima cuando los guantes estan secos.

* Medida directamente sobre el elemento calefactor bajo condiciones de

laboratorio, la duracién de aporte de calor por carga depende del nivel de

calefaccion seleccionado, de la temperatura ambiente y de la condicion

fisica del usuario, asi como de la condicién de carga de las baterias.

INSERTAR / REEMPLAZAR LAS BATERIAS

(Ver las ilustraciones que acompanan a este folleto)

Si las baterias de tus guantes ya no logran recargarse por completo y

los guantes calientan durante menos tiempo, necesitaras reemplazar las
baterias.

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO
(Ver las ilustraciones que acompanan a este folleto)

@ ALMACENAMIENTO Y CUIDADOS

(Ver las ilustraciones que acompanan a este folleto)

Las baterias de ioines de litio pueden cargarse en cualquier estado. No es

necesario descargarlas por completo antes de recargarlas.

* No dejes las baterias conectadas al sistema de carga durante largos
periodos de tiempo.

* Evita pasar mucho tiempo sin usarlas.

No guardes baterias de iones de litio completamente descargadas.

Antes de guardarlas, cargalas durante 3 horas.

Guérdalas en un lugar fresco y seco (de 5 °C a 20 °C). Desconecta las

baterias del sistema calefactor del guante.

e Cuando vayas a tener los guantes guardados durante mucho tiempo,

recarga por completo las baterias cada 6 meses. Un almacenamiento

adecuado maximiza el rendimiento de las baterias y su vida.

No aplastes, incineres, cortocircuites, sumerjas en liquidos o desmon-

tes las baterias.

PIEZAS DE REPUESTO

En Black Diamond Equipment o a través de distribuidores autorizados

de Black Diamond puedes comprar piezas de repuesto, cargadores

para coche y baterias de recambio para tus guantes calefactados Black

Diamond Solano.

DESECHO

* No tires material eléctrico en contenedores de basura normales.

* Recicla las baterias, cargadores y otros aparatos electronicos en un
punto limpio adecuado o en un centro de reciclado.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

No aptos para que los usen nifios de menos de 12 afios.

Por favor, consulta a tu médico antes de usar los guantes si tienes prob-

lemas de sensibilidad a objetos calientes o frios (por ejemplo, personas

diabéticas, discapacitadas, con sindrome de Raynaud, etc.).

Niveles de calor excesivos durante periodos prolongados pueden dar

lugar a quemaduras. Vigilate los dedos con regularidad por si se apreci-

ara un enrojecimiento de la piel.

Para cargar las baterias, emplea Unicamente el cargador suministrado.

Extrae siempre las baterias del guante para cargarlas.

No insertes ninglin metal u objeto alguno en los enchufes de conexién o

las clavijas, pues eso podria dafar la unidad.

Deja de usar la unidad si descubres cualquier dafio en los cables de

conexion, las baterias u otras piezas.

Las baterias que tengan dafiada la capa protectora no deben seguir

uséndose, y deben desecharse de manera inmediata y adecuada.

Si tienes alguna pregunta o duda, por favor, ponte en contacto con

Black Diamond Equipment o con tu distribuidor.

A\ ADVERTENCIAS

(Ver las ilustraciones que acompafian a este folleto)

¢ No abras las baterias.

* No arrojes las baterias al fuego.

¢ Unas baterias de iones de litio manipuladas de manera impropia pueden
explotar.

Unos guantes calefactados eléctricamente, y otros dispositivos electroni-

cos, como teléfonos méviles, reproductores de musica y linternas frontal-

es, pueden causar interferencias graves con la capacidad de recepcion

de transmisores de avalancha. Cuando lleves a cabo una busqueda en

avalanchas, apagada todos los dispositivos electrénicos. Si quedas enter-

rado con los guantes calefactados encendidos, el receptor de busqueda

encontrard interferencias a 50 centimetros de los guantes.

Black Diamond Equipment no es responsable de las consecuencias, sean

estas directas, indirectas o accidentales, ni de ningln otro tipo de dafio

que surja o sea resultado del uso de sus productos. Tu eres el respons-

able de tus acciones y actividades, y de cualesquiera consecuencias que

pudieran derivarse de ellas.

La Declaracién de Conformidad de este producto puede verse en

http:blackdiamondequipment.com/DOC

GARANTIA LIMITADA

Durante un afio a partir de la fecha de la compra a menos que la ley
indique algo diferente, garantizaremos al comprador original y Uinicamente
a él, que nuestros productos estdn libres de defectos tanto en material
como en montaje tal y como fueron vendidos originalmente. Si recibieras
un producto defectuoso, devuélvenoslo y te lo sustituiremos sujeto a las
condiciones siguientes: no garantizamos productos que muestren un uso
y desgaste normales, ni aquellos que se hayan usado o mantenido de
manera impropia, ni los que hayan sido modificados, alterados o dafiados,
sea del modo que sea.

AR [PT]

LUVA AQUECIDA SOLANO DA BLACK DIAMOND

(%) INSTRUGGES DE USO

(Veja as ilustragées)

Carregue as baterias antes da primeira utilizagéo. Utilize apenas o carre-

gador fornecido. Ligue ambas as baterias ao cabo do carregador. Durante

o carregamento, a luz do carregador sera VERMELHA. Quando o carre-

gamento estiver concluido, a luz passaréd a VERDE.

Nota:

¢ Se a luz VERMELHA estiver a piscar, verifique a ligagdo das baterias
ao cabo.

e Se o LED piscar com luz VERDE e VERMELHA entdo uma bateria esta
totalmente carregada, enquanto a outra ainda néo.

As luvas aquecidas Solano da Black Diamond tém um botéo de controlo

com um LED indicador do nivel de calor. O botéo de controlo liga e desliga

o sistema de aquecimento, e selecciona o nivel de aquecimento. O LED

indicador do nivel de calor acenderda em VERMELHO para calor alto,

AMARELO para médio, VERDE para baixo.

Ligar: Pressione o botdo de controlo por 2 segundos para “LIGAR”

ALTO (vermelho)

Regular: Pressione uma vez para MEDIO (amarelo). Pressione nova-

mente para BAIXO (verde) Pressione uma terceira vez para ALTO

(vermelho) novamente.

Desligar: Pressione o botao de controlo por 2 segundos para

“DESLIGAR”

Tenha cuidado quando estiver em ALTO (vermelho) para evitar sobrea-

quecer as maos.

Defina o nivel de poténcia para BAIXO (verde) ou MEDIO (amarelo) para

manter uma temperatura confortavel. O aquecimento deve ser quase

imperceptivel.

¢ O sistema é mais eficaz quando as luvas estdo secas.

* Medido directamente sobre o elemento de aquecimento sob condi¢cdes

de laboratério, a duragdo do aquecimento por carga depende do nivel de

aquecimento seleccionado, da temperatura ambiente e a condicéo fisica

do utilizador, bem como do estado de carregamento das baterias.

INSERIR / SUBSTITUIR AS BATERIAS

(Veja as ilustragées)

Se as baterias da sua luva ndo conseguirem ser completamente recarre-

gadas e as luvas tiverem tempos de aquecimento mais reduzidos, tera de

substituir as baterias.

CUIDADOS E MANUTENGAO
(Veja as ilustragées)

@ ARMAZENAMENTO E CUIDADOS

(Veja as ilustragées)

As baterias de ides de litio podem ser carregadas em qualquer estado.
Nao é necessario descarregar completamente as baterias antes de as
carregar.

* Nao deixe as baterias conectadas ao sistema de carregamento por
longos periodos de tempo.

Evite a ndo-utilizagao prolongada.

N&o guarde as baterias de ides de litio totalmente descarregadas, car-
regue-as por 3 horas antes de as guardar.

Guarde-as em local fresco e seco (de 5 °C [41 °F] a 20 °C [68 °F]).
Separe as baterias do sistema de aquecimento luva.

¢ Para o armazenamento prolongado, recarregue completamente as
baterias a cada 6 meses. O armazenamento adequado das baterias
maximiza o seu desempenho e a sua longevidade.

* N&o esmague, incinere, curto-circuito, mergulhe em liquidos, ou des-
monte as baterias.

PECAS DE SUBSTITUIGAO

Pecas de substituigao, carregadores para automével e packs de baterias
de substitui¢do para as suas luvas Solano da Black Diamond podem ser
compradas a Black Diamond Equipment ou através de distribuidores
autorizados Black Diamond.

DESCARTE DAS BATERIAS

* Nao descarte equipamentos eléctricos como lixo comum municipal.

* Recicle as baterias, carregadores e outros equipamentos electrénicos
no centro de recolha ou de reciclagem apropriado.

PRECAUGOES DE SEGURANGA

* Nao deve ser usado por criangas de e até 12 anos.

* Por favor consulte o seu médico antes de usar estas luvas se tem prob-
lemas na detecc@o de objectos quentes ou frios (por exemplo, diabéti-
cos, pessoas com deficiéncia, Raynaud, etc.).

Niveis de calor excessivo durante periodos prolongados podem causar
queimaduras. Verifique os seus dedos regularmente por vermelhiddo
da pele.

Use apenas o carregador fornecido para carregar as baterias.

Retire sempre as baterias da luva para as carregar.

N3o introduza objectos de metal ou outros nas tomadas ou fichas de
ligagao, pois tal pode causar danos a unidade.

Pare de usar a unidade se descobrir quaisquer danos nos cabos de
conex&o, baterias ou outras pegas.

Baterias com a pelicula protectora danificada ndo devem ser utilizadas
e deve ser descartadas imediatamente e correctamente.

Se tiver duvidas ou preocupagoes, por favor contacte a Black Diamond
ou o seu distribuidor.

A Avisos

(Veja as ilustracoes)

¢ N&o abra a bateria.

* Nao atire as baterias para o fogo.

* Baterias de ides de litio manuseadas inadequadamente podem explodir.
Luvas aquecidas electricamente e outros dispositivos electrénicos, como
telemoveis, aparelhos para ouvir musica e lanternas frontais podem
interferir severamente com a recepcao do sinal de detectores electrénicos
de vitimas de avalanche. Desligue todos os dispositivos electrénicos ao
realizar uma busca. Se for soterrado com as suas luvas aquecidas ligadas,
o aparelho de busca vai sofrer interferéncia num raio de 50 cm das luvas.
A Black Diamond Equipment ndo é responsavel pelas consequéncias,
sejam directas, indirectas, ou acidentais, ou por qualquer outro tipo de
dano decorrente ou resultante da utilizagdo de seus produtos. Vocé é
responsavel pelas suas acgdes e actividades e por quaisquer consequén-
cias que delas possam resultar.

A Declaragdo de Conformidade deste produto pode ser vista em
http:blackdiamondequipment.com/DOC

GARANTIA LIMITADA

Por um ano ap6s a compra a menos que indicado de outra forma por
lei, garantimos apenas ao revendedor original que os nossos produtos
estdo livres de defeitos de material e mao-de-obra, como originalmente
vendidos. Se receber um produto com defeito, devolva-nos e nds iremos
substitui-lo tendo em conta as seguintes condigdes: a garantia nao cobre
produtos que apresentem desgaste normal ou que tenham sido utilizados
ou mantidos indevidamente, modificados ou alterados, ou danificados de
alguma maneira.

BLACK DIAMOND SOLANO HEATED GLOVE

.

® BRUGSANVISNING

(Se medfolgende illustrationer)

Oplad batterierne for forste brug. Brug kun den medfelgende oplader.

Forbind begge batterier med opladerkablet. Mens der oplades, vil opla-

derens lampe lyse RODT. Né&r opladningen er fzerdig, vil lampen lyse

GRONT.

Bemaerk:

Hvis det RGDE lys blinker, skal du tjekke forbindelsen mellem batterier

og kabel.

HVIS LED’en blinker bdde GRONT og RODT, er det ene batteri fuldt opla-

det, mens det andet endnu ikke er.

Black Diamond Solano Heated Gloves har en kontrolknap med LED-

indikator af varmeniveauet. Kontrolknappen taender og slukker for var-

mesystem og styrer varmeniveauet. LED-indikatoren for varmeniveau vil

lyse R@D for hoj, GUL for mellem, GRGN for lav.

Teend: Tryk og hold kontrolknappen i 2 sekunder for “TAND” HQJ

(rod)

Juster: Tryk en gang for MELLEM (gul). Tryk igen for LAV (gren). Tryk

en tredje gang for HAJ (red) igen.

Sluk: Tryk og hold kontrolknappen i 2 sekunder for “SLUK”

Veer forsigtig, nar enheden er sat p4 H@J (red) for at undgé at overoph-

ede dine haender.

* Brug styrkerne LAV (gron) eller MELLEM (gul) for at opretholde en
behagelig varme. Varmen ber veere naesten umaerkelig.

* Systemet virker mest effektivt, ndr handskerne er torre.

* Mélt direkte pd varme-elementet under laboratorieforhold. Varmetiden

per opladning afhaenger af det valgte varmeniveau, den omgivende tem-

peratur og brugerens fysiske tilstand, savel som batteriernes ladeevne.

ISAETNING/UDSKIFTNING AF BATTERIERNE

(Se medfolgende illustrationer)

Hvis dine handske-batterier ikke kan oplades fuldt og handskerne har

forkortet, skal du udskifte batterierne.

() PLEJE 0G VEDLIGEHOLD
(Se medfolgende illustrationer)

@ OPBEVARING OG FORHOLDSREGLER

(Se medfolgende illustrationer)

Lithium-ion-batterier kan oplades fra en given tilstand. Det er unadvendigt

at aflade batterier totalt, for de oplades.

* Lad ikke batterierne veere forbundet til opladeren i leengere tid.

* Undgé lange perioder uden brug.

* Pak ikke lithium-ion-batterier vaek fuldt afladede, oplad dem 3 timer for
de pakkes vaek.

* Opbevares i et koligt, tort rum (fra 5 °C [41 °F] til 20 °C [68 °F]). Frakobl
batterierne fra handskernes varmesystem.

.

* Ved langere tids opbevaring, bor batterierne oplades totalt hver 6.
méned. Korrekt opbevaring af batteripakkerne maksimerer batteriernes
kraft og holdbarhed.

e Lad veere med at knuse, afbraende, kortslutte eller &bne batterierne,
eller at dyppe dem i vaeske.

RESERVEDELE

Reservedele, bilopladere og nye batteripakker til dine Black Diamond

Solano Heated Gloves kan kebes hos Black Diamond Equipment eller

igennem autoriserede Black Diamond-forhandlere.

BORTSKAFNING

® Laeg ikke elektronisk udstyr i breendbart affald.

* Genbrug batterier, opladere og anden elektronik i affaldssorteringen for
elektronik eller pa genbrugscenter.

SIKKERHEDSANVISNING

Ma ikke benyttes af bern pa 12 &r eller derunder.

Konsulter din lzege for du bruger disse handsker, hvis du har problemer

med at maerke kolde eller varme ting (f.eks. diabetikere, bestemte hand-

icap, Raynaud’s osv.)

Overdreven brug af varmeniveau kan over lzengere perioder fore til for-

braendinger. Tjek regelmaessigt dine fingre for redme i huden.

Brug kun den medfelgende oplader til at oplade batterierne med.

Tag altid batterierne ud af handskerne, nar de skal lades op.

* Undga at putte metal- eller andre dele ind i forbindelser eller stik, da

dette kan medfere skade pé produktet.

Stop med at bruge enheden, hvis du opdager nogen form for skade p&

forbindelseskabler, batterier eller andre dele.

Batterier med en beskadiget beskyttelsesfilm ma ikke lzengere bruges,

og skal bortskaffes straks og korrekt.

Hvis du har spergsmal eller er i tvivl, bedes du kontakte Black Diamond

Equipment eller din forhandler.

A\ ADVARSLER

(Se medfelgende illustrationer)

« Abn ikke batterierne.

¢ Smid ikke batterierne ind i aben ild.

« Forkert handterede lithium-ion-batterier kan eksplodere.

Elektrisk opvarmede handsker og andre elektroniske enheder sa som
mobiltelefoner, musikafspillere og pandelamper kan kraftigt forstyrre mod-
tageevnen pa lavinebippere. Sluk alt elektronisk udstyr, nar du seger med
bipper. Hvis du bliver begravet med dine opvarmede handsker teendt, vil
bipperen opleve interferens inden for 50 cm fra handskerne.

Black Diamond Equipment er ikke ansvarlige for konsekvenser, direkte,
indirekte eller ved uheld, eller for nogen anden form for skade opstéet pa
grund af eller som resultat af brug af deres produkter. Du er ansvarlig for
dine handlinger og aktiviteter, og for alle konsekvenser de métte medfore.
Declaration of Conformity for dette produkt kan ses pa
http:blackdiamondequipment.com/DOC

BEGRANSET PRODUKTGARANTI

| op til et &r efter kebsdato, undtagen hvor der er lovmaessige undtagels-
er, garanterer vi overfor den oprindelige keber kun, at vore produkter er
uden fejl i materialer og forarbejdning. Hvis du har kebt et defekt produkt,
skal det returneres til os, og vi vil erstatte det under hensyntagen til fol-
gende: Vi garanterer ikke produkters normale slitage eller produkter der
har veeret brugt eller vedligeholdt forkert, er blevet andret eller beskadi-
get pa nogen made.

BLACK DIAMOND SOLANO VERWARMDE HANDSCHOEN

(%) GEBRUIKSAANWIIZING
(Zie bijbehorende afbeeldingen)
Laad voor het eerste gebruik de batterijen op. Gebruik uitsluitend de mee-
geleverde lader. Steek beide batterijen in de laadkabel. Tijdens het laden
zal het lampje op de lader ROOD oplichten. Als het laden is voltooid, zal
het lampje GROEN oplichten.
Opmerking:
¢ Als het RODE lampje knippert, controleer dan de aansluiting van de
batterijen op de kabel.
* Als het led-lampje GROEN en ROOD knippert, dan is er één batterij
helemaal opgeladen, terwijl de andere nog niet vol is.
De Black Diamond Solano verwarmde handschoenen hebben een regel-
knop met een led-indicator om het verwarmingsniveau aan te geven. Met
de regelknop wordt het verwarmingssysteem aan of uitgezet en het ver-
warmingsniveau geselecteerd. De led-indicator van het verwarmingsniv-
eau licht ROOD op bij een hoog, GEEL bij een gemiddeld en GROEN bij
een laag verwarmingsniveau.
Aanzetten: Houd de regelknop 2 seconden ingedrukt voor “AAN”
HOOG (rood)
Regeling: Druk eenmaal voor MEDIUM (geel). Druk nogmaals in voor
LAAG (groen). Druk een derde keer om terug te gaan naar HOOG
(rood).
Uitzetten: Houd de regelknop 2 seconden ingedrukt voor “UIT”
* Wees voorzichtig in de stand HOOG (rood) om oververhitting van uw
handen te voorkomen.
Stel het vermogen in op LAAG (groen) of MEDIUM (geel) om een
comfortabele warmte te handhaven. De verwarming moet nauwelijks
merkbaar zijn.
* Het systeem werkt het beste als de handschoenen droog zijn.
Indien gemeten direct op het verwarmingselement onder laboratori-
umomstandigheden, is de verwarmingsduur per lading afhankelijk van
het geselecteerde verwarmingsniveau, de omgevingstemperatuur en de
lichaamsconditie van de gebruiker, alsmede van de laadconditie van de
batterijen.

BATTERIJEN PLAATSEN/VERVANGEN
(Zie bijbehorende afbeeldingen)

Als de batterijen niet meer volledig opladen en de verwarmingsduur van de
handschoenen afneemt, moet u de batterijen vervangen.

*

&) VERZORGING EN ONDERHOUD
(Zie bijbehorende afbeeldingen)

@ OPSLAG EN VERZORGING

(Zie bijbehorende afbeeldingen)

Lithium-ionbatterijen kunnen in elke conditie worden opgeladen. Het is

niet nodig om ze eerst helemaal te ontladen alvorens ze op te laden.

e Laat de batterijen niet gedurende lange periodes aangesloten zitten op
het laadsysteem.

* Voorkom langdurige opslag.

Bewaar lithium-ionbatterijen niet volledig ontladen, maar laad ze voor

opslag 3 uur op.

Op een koele en droge plaats bewaren (van 5 °C [41 °F] tot 20 °C [68

°F]). Koppel de batterijen los van het verwarmingssysteem van de

handschoen.

* Laad de batterijen bij langdurige opslag elke 6 maanden volledig op. De
juiste opslag van de batterijen zorgt voor een maximale levensduur en
optimale batterijprestaties.

* De batterijen niet pletten, verbranden, kortsluiten, ontmantelen of in
vloeistof onderdompelen.

VERVANGINGSONDERDELEN

Vervangingsonderdelen, autoladers en vervangingsbatterijen voor uw

Black Diamond Solano verwarmde handschoenen zijn verkrijgbaar via

Black Diamond Equipment of via erkende Black Diamond-dealers.

AFVOER

* Elektrische apparatuur mag niet worden weggegooid in het gewone
huisvuil.

* Bied batterijen, opladers en overige elektronica voor hergebruik aan bij
het betreffende inzamel- of recyclingpunt.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Niet bedoeld voor kinderen onder de 12 jaar.

Raadpleeg uw arts alvorens deze handschoenen te gebruiken indien u
problemen heeft met het voelen van hete of koude voorwerpen (bijv. bij
diabetici, invalide personen, syndroom van Raynaud, enz.).

Een hoog verwarmingsniveau gedurende lange periodes kan brandwon-
den veroorzaken. Controleer uw vingers regelmatig op het rood worden
van de huid.

Gebruik alleen de meegeleverde lader om de batterijen op te laden.

* Verwijder voor het laden altijd de batterijen uit de handschoen.

Steek geen metalen of overige voorwerpen in de aansluitbussen of stek-
kers, aangezien dit schade aan de eenheid kan veroorzaken.

Staak het gebruik van de eenheid als u schade aan de aansluitkabels,
batterijen of overige onderdelen ontdekt.

Batterijen waarvan de beschermfolie is beschadigd, mogen niet meer
gebruikt worden en moeten onmiddellijk en op de juiste wijze worden
afgevoerd.

Als u vragen of twijfels heeft, neem dan contact op met Black Diamond
Equipment of met uw dealer.

A WAARSCHUWINGEN

(Zie bijbehorende afbeeldingen)

* Maak de batterijen niet open.

¢ Werp de batterijen nooit in open vuur.

* Door onjuist gebruik van lithium-ionbatterijen kunnen ze exploderen.
Elektronisch verwarmde handschoenen en overige elektronische
apparaten zoals mobiele telefoons, muziekspelers en hoofdlampen kun-
nen ernstige interferentie veroorzaken bij de ontvangst van lawinepiepers.
Schakel alle elektronische apparatuur uit tijdens het gebruik van een
lawinepieper. Als u bedolven raakt met uw verwarmde handschoenen
ingeschakeld, zal de lawinepieper last hebben van interferentie wanneer
hij zich binnen 50 cm afstand van de handschoenen bevindt.

Black Diamond Equipment is niet aansprakelijk voor directe, indirecte,
accidentele of andere soorten schade die het gevolg of het resultaat zijn
van het gebruik van zijn producten. U bent verantwoordelijk voor uw eigen
acties en activiteiten en voor eventuele gevolgen die hieruit voortvloeien.
De conformiteitsverklaring voor dit product is beschikbaar via http:black-
diamondequipment.com/DOC

GARANTIEBEPERKINGEN

Gedurende één jaar na aankoop, tenzij wettelijk anders is vastgelegd,
garanderen wij uitsluitend aan de oorspronkelijke koper dat onze pro-
ducten bij aankoop geen materiaalfouten of fabricagefouten bevatten.
Indien u een gebrekkig product ontvangt, dient u het aan ons te retour-

neren, waarna wij het zullen vervangen onder de volgende voorwaarden:
Wij bieden geen garantie voor producten die normale slijtage en aantastin-
gen vertonen of die onjuist zijn gebruikt of onderhouden, die zijn gewijzigd
of aangepast, of die op enigerlei wijze beschadigd zijn.

AR [NO]
BLACK DIAMOND SOLANO HEATED GLOVE

BRUKSANVISNING
(se medfolgende illustrasjoner)
Lad batteriene for forste gangs bruk. Bruk kun den medfelgende laderen.
Plugg begge batteriene til laderens ledning. Mens oppladingen pégar, vil
lyset p& laderen veere RODT. Nar oppladingen er ferdig, vil lyset veere
GRONT.
Merk:
¢ Hvis det RODE lyset blinker, sjekk koblingen mellom batteriene og
ledningen.
* Huvis lyset blinker GRONT og RODT, er ett av batteriene fulladet mens
det andre ikke er ferdig oppladet.
Solano Heated Gloves fra Black Diamond har en pa/av-knapp med en LED
som indikerer varmenivaet. Med denne knappen skrus varmesystemet av
og pé, og man velger varmeniva. LED-lyset vil vaere R@ODT nér varmen er
hoy, GULT nér varmen er middels og GRONT nar varmen er lav.
Skru pa: Trykk & hold inne knappen i 2 sekunder for & skru pa varmen
(ON HIGH) (red).
Reguler: Trykk én gang for middels varme (MEDIUM) (gul). Trykk
en gang til for lav varme (LOW) (grenn). Trykk en tredje gang for hay
varme (HIGH) (red).
Skru av: Trykk & hold inne knappen i 2 sekunder for & skru av (OFF).
* Veer oppmerksom nar nivaet er p4 HIGH (red) for & unngé at du blir for
varm pé hendene.
Still varmen til LOW (grenn) eller MEDIUM (gul) for & opprettholde en
behagelig varme. Varmen skal nesten ikke merkes.
Systemet er mest effektivt nar hanskene er torre.
* Direkte maling p& varmeelementet i laboratorie-omgivelser viser at den
varmende effekten per opplading avhenger av det valgte varmenivaet,
omgivende temperatur og brukerens fysiske form. | tillegg vil det ogsa ha
betydning i hvilke omgivelser batteriene lades i.
SETTE INN / BYTTE UT BATTERIER
(se medfolgende illustrasjoner)
Hvis batteriene ikke lenger fullades og hanskene har redusert varmetid,
ma du bytte ut batteriene.

VEDLIKEHOLD

(se medfolgende illustrasjoner)

@ LAGRING OG OPPBEVARING

(se medfolgende illustrasjoner)

Litiumion-batterier kan lades uavhengig av hvor mye brukt de er. Det er
ikke nedvendig & temme batteriene helt for du lader dem pa nytt.
Batteriene ma ikke vaere koblet til laderen over lang tid.

Unngé at batteriene ligger ubrukt over lang tid.

Utladede litiumion-batterier m& lades i 3 timer for de legges til oppbev-
aring/lagring.
Oppbevar pé et kaldt, tert sted (fra 5 °C til 20 °C). Koble batteriene fra
hanskens varmesystem.

Ved langtidsoppbevaring ber batteriene fullades hver 6. méned. Riktig
oppbevaring av batteripakkene bidrar til lengre levetid og bedre ytelse.
Batteriene mé ikke knuses, brennes opp, kortsluttes, legges i vaeske
eller demonteres.

RESERVEDELER

Reservedeler, billadere og ekstra batterier til Black Diamond Solano
Heated Gloves kan kjopes fra Black Diamond Equipment eller gjennom
autoriserte Black Diamond-forhandlere.
AVHENDING

e Elektrisk utstyr ma ikke kastes i vanlig avfall.

* Batterier skal resirkuleres og ladere og annet elektronisk utstyr skal

leveres inn pa steder for oppsamling eller resirkulering.

FORHOLDSREGLER FOR SIKKERHET
Skal ikke brukes av barn under 12 ar.

Radfer deg med lege for du bruker disse hanskene dersom du har
problemer med & fole varme eller kulde (f.eks. diabetikere, funksjonsh-
emmede, Raynauds syndrom osv.).
Overdreven varme over lengre tid kan fore til forbrenning. Sjekk
regelmessig om huden pé fingrene blir redlig.

Bruk kun den medfelgende laderen til opplading av batteriene.

Fjern alltid batteriene fra hansken nér de skal lades.
Stikk aldri metallobjekter e.l. inn i enheten eller stopsler, da dette kan
fore til skade pé laderen.
Stopp all bruk hvis du oppdager skade pé ledninger, batterier eller
andre deler.

Batterier som har skader i det ytterste, beskyttende filmlaget, ma ikke
brukes og skal avhendes umiddelbart.
¢ Kontakt Black Diamond eller forhandleren dersom du har spersmal.

A\ ADVARSLER

(se medfolgende illustrasjoner)

* Batterier m& ikke pnes.

* Batterier ma ikke kastes pé apen ild.

o Litiumion-batterier kan eksplodere dersom de ikke handteres pa riktig
mate.

Elektrisk oppvarmede hansker og andre elektroniske enheter som

mobiltelefoner, musikkspillere og hodelykter, kan gi kraftig interferens med

skredsokere (sender/mottaker-utstyr). Skru av alle elektroniske enheter

ved skredredning. Dersom du blir begravd under sne mens hansken er

skrudd pé, vil skredsekerens signaler f& forstyrrelser innenfor 50 cm fra

hansken.

Black Diamond er ikke ansvarlig for direkte, indirekte eller tilfeldige kon-

sekvenser eller andre typer skader som folge av bruk av produktene. Du

er selv ansvarlig for dine egne handlinger og avgjerelser, og for enhver

konsekvens som folge av disse.

Samsvarserklaeringen for dette produktet finnes pa

http://blackdiamondequipment.com/DOC

BEGRENSET GARANTI

Vi garanterer at produktet skal vaere uten feil i utforelse og materiale i ett
ar fra den datoen da produktet ble kjopt. Garantien er kun gyldig for den
opprinnelige kjoperen og kan ikke overfores til andre. Produkter som har
skader eller er defekt skal returneres til oss og vil bli erstattet i henhold
til garantibestemmelsene. Garantien dekker ikke normal slitasje, darlig
vedlikehold, endringer eller modifikasjoner, eller skader som er forarsaket
av uaktsom bruk.

AR [sv]

BLACK DIAMOND SOLANO HEATED GLOVE

® BRUKSANVISNING

(Se tillhérande bilder)

Ladda batterierna innan du anvander handskarna forsta gangen. Anvand

endast den medftljande laddaren. Anslut Iaddningskabe_[n till bada bat-

terierna. Vid laddning lyser lampan pé__laddaren med ROTT sken. Nér

laddningen &r klar lyser lampan med GRONT sken.

Obs!

* Om den RODA lampan blinkar kontrollerar du kabelanslutningen till
batterierna.

* Om LED-lampan blinkar GRONT och ROTT &r det ena batteriet fulladd-
at medan det andra &nnu inte &r det.

Black Diamond Solano Heated Gloves har en kontrollknapp med var-

menivaindikator. Kontrollknappen sétter pa respektive stédnger av

varmesystemet och stller dven in varmenivan. LED-lampans vérmenivdin-

dikator lyser ROTT fér hég varmeniva, GULT fér medelnivd och GRONT

for 1ag niva.

Aktivera: Tryck pa och hall ned kontrollknappen i 2 sekunder for "PA”,

HOG (rott)

Reglera: Tryck en gang fér MEDEL (gult). Tryck ytterligare en gang fér

LAG (gront). Tryck en tredje gang for HOG (rétt) igen.

Sténga av: Tryck pa och héll ned kontrollknappen i 2 sekunder fér

"AV”.

Var forsiktigt nar du anvander laget HOG (rétt) sa att du inte branner

dina hénder.

stall in effektnivan pa LAG (grént) eller MEDEL (gult) fér en bekvam

varme. Varmen ska knappt kdnnas.

* Systemet ar effektivast nar handskarna &r torra.

* Uppmatt direkt p& vdrmeelementen i laboratoriemiljo. Varmens varak-

tighet beror pa vald vdrmeniv&, omgivande temperatur och anvéndarens

fysiska tillstdnd, samt pa batteriernas laddningsstatus.

SATTA I/BYTA UT BATTERIERNA

(Se tillhérande bilder)

Om handskarnas batterier inte blir fullt uppladdade och handskarna har

forkortad varmetid behdver du byta ut batterierna.

SKOTSEL OCH UNDERHALL
(Se tillhérande bilder)

@ FORVARING OCH SKOTSEL

(Se tillhérande bilder)

Litiumjonbatterier kan laddas i alla tillstand. De behdver inte laddas ur helt
innan du laddar dem.

¢ Lamna inte batterierna anslutna till laddningssystemet under langa
perioder.

Undvik langa perioder av icke-anvandning.

Forvara inte litiumjonbatterier helt urladdade, ladda i 3 timmar innan
férvaring.

* Forvaras i ett svalt, torrt rum (fran 5 °C till 20 °C [41 °F till 68 °F]). Koppla
fran batterierna fran handskarnas varmesystem.

Vid langtidsférvaring ska batterierna fulladdas var 6:e ménad. Korrekt
férvaring av batteripaketen maximerar batteriernas prestanda och
livslangd.

Pressa inte ihop batterierna, téand inte eld pa dem, kortslut dem inte,
sénk inte ned dem i vétska och demontera dem inte.



RESERVDELAR
Reservdelar, billaddare och batteripaket for utbyte for dina Black Diamond
Solano Heated Gloves kan képas direkt fran Black Diamond Equipment
eller via auktoriserade Black Diamond-aterférsaljare.
KASSERING
¢ Kassera inte elektrisk utrustning bland osorterat allmént avfall.
 Atervinn batterier, laddare och annan elektronik pa tillamplig atervin-
ningsstation.

SAKERHETSFORESKRIFTER
Fér ej anvédndas av barn i &ldern 12 &r och under.
Kontakta din doktor innan du anvander handskarna om du har prob-
lem med att kdnna heta eller kalla objekt (t.ex. diabetes, handikapp,
Raynauds osv.).
e Fér héga vdarmenivder under lang tid kan leda till brannskador.
Kontrollera regelbundet att huden péa dina fingrar inte blivit réd.
Anvand endast den medféljande laddaren for batterierna.
Avlagsna alltid batterierna fran handskarna vid laddning.
For inte in metall eller andra objekt i anslutningskontakterna eller stiften,
eftersom det kan skada enheten.
Upphér anvénda enheten om du identifierar skador pd anslutningskab-
lar, batterier eller andra delar.
Batterier med en skadad skyddsfilm ska inte anvandas och ska omedel-
bart kasseras pa ett korrekt satt.

Om du har fragor eller om det ar nagot du undrar 6ver kontaktar du
Black Diamond Equipment eller din aterforséljare.

A VARNINGAR

(Se tillhérande bilder)

« Oppna inte batteriet.

o Utsitt inte batterierna fér 6ppen laga.

* Felaktigt hanterade litiumjonbatterier kan explodera.

Elektriska vdrmehandskar och andra elektroniska enheter som mobiltele-
foner, musikspelare och pannlampor kan avsevért paverka mottagning-
sprestandan hos lavinsandare. Stang av alla elektroniska enheter om du
gor en s6kning med lavinséndare. Om du blir begravd i en lavin med dina
varmehandskar paslagna kommer lavinséndaren att paverkas inom en 50
cm omkrets fran handskarna.

Black Diamond Equipment &r inte ansvarigt for konsekvenserna, oavsett
om de &r direkta, indirekta, tillfalliga, oavsiktliga eller andra typer av
skador som beror pa, eller &r ett resultat av anvandningen av dess produk-
ter. Du &r sjalv ansvarig for dina handlingar och aktiviteter och eventuella
konsekvenser som beror pa dem.

Férsékran om dverensstdmmelse (DoC) fér den hér produkten finns pa
http:blackdiamondequipment.com/DOC

BEGRANSAD GARANTI

Under ett &r efter inkép garanterar vi, sdvida inget annat stipuleras enligt
radande lag, endast den ursprunglige kdparen att vara produkter &r fria
frén skador i material och tillverkning i salt ursprungsskick. Om du erhaller
en defekt produkt ska du returnera den till oss s& kommer vi att ersatta
den enligt féljande villkor: Var garanti géller inte normalt slitage av pro-
dukter eller produkter som har anvénts eller hanterats p4 ett felaktigt sétt,
modifierats, &ndrats eller skadats p& nagot sétt.

AR [FI]

BLACK DIAMOND SOLANO HEATED GLOVE

(%) KAYTTOOHJEET

(Katso oheiset kuvat)

Lataa akut ennen ensimmaisté kayttoa. Kéyta ainoastaan oheista laturia.

Kytke molemmat akut latauskaapeliin. Latauksen aikana laturin valo on

PUNAINEN. Kun lataus on suoritettu, valo muuttuu VIHREAKSI.

Huomaa:

* Mikéli PUNAINEN valo vilkkuu, tarkista akun ja laturin valinen kytkenta.

 Mikali LED vilkuttaa VIHREAA ja PUNAISTA, on toinen akku latautunut
téyteen mutta toinen ei ole vield taynna.

Black Diamond Solano lammitettavilla hanskoilla on kontrollipainike,

jossa on on LED lampétason osoitin. Kontrollipainikkeella kytketdan lam-

mitysjérjestelma péaélle ja pois, ja valitaan lammitystaso. LED |&ampdtason

osoittimeen syttyy PUNAINEN korkeaa lampdé, KELTAINEN keskitason

lampé4, ja VIHREA matalaa lamp6a osoittamaan.

Kytkeminen paaélle: Paina ja pida kontrollipainiketta 2 sekunnin ajan,

kunnes “ON” KORKEA (punainen) syttyy.

Saataminen: Paina kerran, jotta KESKITASO/MEDIUM (keltainen)

syttyy. Paina uudestaan kytkedksesi MATALA/LOW (vihred) asen-

to. Paina kolmannen kerran kytkeaksesi KORKEA/HIGH (punainen)

uudestaan.

Kytkeminen pois: Paina ja pida kontrollipainiketta 2 sekunnin ajan

kytkedksesi “OFF”.

Ole varovainen kun s&édin on KORKEA/HIGH (punainen) asennossa,

ettet polta késiési.

Aseta tehokkuus MATALA/LOW (vihred) tai KESKITASO/MEDIUM (kelt-

ainen) sailyttadksesi miellyttavan lammon. Lammityksen tulisi olla l1ahes

huomaamaton.

* Jarjestelma toimii parhaiten, kun hanskat ovat kuivat.

* Mitattuna suoraan lammityselementisté laboratorio-olostuhteissa,

lammityksen kesto yhdelld latauksella riippuu valitusta lammitystasosta,

ympériston lampotilasta ja kayttdjan fyysisistd ominaisuuksista, kuten

myos akkujen latauksen tilasta.

AKKUJEN ASENTAMINEN/VAIHTAMINEN

(Katso oheiset kuvat)

Mikali hanskojesi akut eivat lataudu taydellisesti ja hanskojen lammityste-

ho on alentunut, on syyta vaihtaa akut uusiin.

&) HOITO JA YLLAPITO
(Katso oheiset kuvat)

@ VARASTOINTI JA HUOLTO
(Katso oheiset kuvat)

Lithium-ion paristot voidaan ladata missé tahansa tilassa. Akkuja ei tarvi-
tse tyhjentaa kokonaan ennen lataamista.

o Ala jata akkuja pitkaksi aikaa kytketyksi laturiin.

Valta pitkakestoista kdyttamattomyytta.

Ala varastoi lithium-ion paristoja taysin tyhjina, lataa 3 tuntia ennen
varastointia.

Varastoi viileassa, kuivassa tilassa (5 °C [41 °F] - 20 °C [68 °F]). Irrota
akut hanskojen lammitysjérjestelmésta.

Pitkdaikaisessa sailytyksessé, lataa akut téysin 6 kuukauden vélein.
Akkupakkausten huolellinen varastointi maksimoi akkujen toiminnan ja
pitkéikaisyyden.

Ala murskaa, polta, aiheuta oikosulkua, upota nesteisiin tai hajota
paristoja osiin.

VARAOSAT
Varaosia, autolatureita ja korvaavia akkupakkauksia lammitettaviin Black

Diamond Solano -hanskoihin voi ostaa Black Diamond Equipmentilta tai
valtuutetuilta Black Diamond -kauppiailta.

HAVITTAMINEN
o Al vita elektronisia eitd kotitaloussekajatteen seassa.

e Kierrata paristot, laturit ja muu elektroniikka asianmukaisessa kerayk-

sessa tai kierratyskeskuksessa.
TURVALLISUUSVAROTOIMET
Tuotetta ei ole tarkoitettu 12-vuotiaiden ja sitd nuorempien lasten
kayttoon.
Kysy laékérisi mielipidettd ennen tuotteen kayttéa, mikéli sinulla on
ongelmia kuuman tai kylman tuntoaistin kanssa. (esim. diabetes, vam-
maiset henkilét, Raynaudin syndrooma, jne.).
Liiallinen lampétila pitkdaikaisesti voi johtaa palovammoihin.Tarkista
sormesi sdannéllisesti ihon punoituksen varalta.
Kayta vain mukana tullutta laturia ladataksesi paristot.
Poista aina paristot hanskasta latauksen ajaksi.
Ala aseta metallista tai muuta esinett pistokkeisiin tai litoskohtiin, silla
se voi vahingoittaa laitetta.
Lopeta laitteen kéyttd mikéli havaitset vaurion litoskaapeleissa, paris-
toissa tai muissa osissa.
Paristoja, joissa pintakalvo on vaurioitunut, ei saa kayttaa ja ne tulee
hévittaa vé masti ja asianmukaisesti.
Jos sinulla on kysyttdvéaa tai epéselvyyttd, ota yhteytta Black
Diamondiin tai kauppiaaseen.

A\ VAROITUKSET

(Katso oheiset kuvat)

 Al3 avaa akkua.

* Ald heitd akkuja avoimeen tuleen.

* Vaarin kéytetyt lithium-ion paristot voivat réjahtaa.

Elektronisesti lammitetyt hanskat ja muut elektroniset laitteet, kuten mat-
kapuhelimet, soittimet ja otsalamput voivat vakavasti hairita lumivyorypiip-
pareiden vastaanottimen toimintaa. Kytke kaikki elektroniset laitteet pois
paalta lumivydryetsinnan aikana. Jos hautaudut lumeen péaélle kytkettyjen
lammitettdvien hanskojen kanssa, etsintdpiippari kohtaa hairintaa 50m
etéisyydelld hanskoista.

Black Diamond Equipment ei ole vastuussa suorista tai epasuorista
seurauksista, onnettomuuksista tai mink&anlaisista vahingoista, jotka ovat
seurausta tai johtuvat sen tuotteiden kéytosta. Olet vastuussa teoistasi ja
toiminnastasi ja kaikista niihin liittyvista seurauksista.

Tamén tuotteen Vaatimustenmukaisuusvakuutus on néhtavilld osoitteessa:
http:blackdiamondequipment.com/DOC

RAJOITETTU TAKUU

Yhden vuoden ostopéivast, ellei toisin ole laissa osoitettu, takaamme
alkuperéiselle vahittaisasiakkaalle, ettd alun perin myytyna tuotteemme
on virheet6n materiaalien ja tyon suhteen. Jos saat virheellisen tuotteen,
palauta se meille ja korvaamme sen seuraavin ehdoin: Emme korvaa
tuotteita, joissa nékyy normaali kayttd ja kuluminen tai joita on kaytetty
tai sdilytetty epdasianmukaisesti, muuteltu tai muunneltu, tai vaurioitettu
millaén tavalla.

BLACK DIAMOND SOLANO HEATED GLOVE

(%) INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
(Patrz: zataczone ilustracje)
Nalezy natadowac baterie przed pierwszym uzyciem. Nalezy stosowaé

tylko tadowarke dotaczona przez producenta. Nalezy podtaczy¢ obie

baterie do przewodu tadowarki. Podczas tadowania bedzie sig¢ $wieci¢

CZERWONA dioda na tadowarce. Po zakoriczeniu tadowania zaswieci si¢

ZIELONA dioda.

Uwaga:

¢ Jesli miga dioda CZERWONA, nalezy sprawdzi¢ podtaczenie baterii
do przewodu.

* Jesli migaja rownoczesnie diody CZERWONA i ZIELONA, oznacza to,
ze jedna bateria jest w petni natadowana, a druga jeszcze nie jest petna.

Ogrzewane rekawice Black Diamond Solano Heated Gloves posiadaja

przycisk kontrolny wyposazony we wskaznik poziomu ciepta z dioda LED.

Przycisk kontrolny wtacza i wytacza system grzewczy oraz pozwala na

wybér poziomu grzania. Wskaznik poziomu ciepta LED bedzie sie Swiecit

na CZERWONO przy wysokiej temperaturze, na ZOLTO przy Sredniej

oraz na ZIELONO przy temperaturze niskiej.

Wiaczanie: nalezy nacisnag¢ i przytrzymac przycisk kontrolny przez

2 sekundy, aby wiaczy¢ grzanie na poziomie CZERWONYM (wysoka

temperatura).

Regulacja: nalezy przycisna¢ jeden raz, aby przestawi¢ na poziom

ZOLTY ($rednia temperatura). Kolejne przycisniecie zmienia poziom na

ZIELONY (niska temperatura). Trzecie przycisniecie ponownie przesta-

wia grzanie na poziom CZERWONY (wysoka temperatura).

Wytaczanie: nalezy nacisnac i przytrzymac przycisk kontrolny przez 2

sekundy, aby wytaczy¢ system.

Nalezy zachowac szczegdlna ostroznos$¢ przy grzaniu na poziomie

CZERWONYM (wysoka temperatura), aby nie dopusci¢ do przegrzania

dfoni.

Usta_wienie poziomu grzania na poziom ZIELONY (niska temperatura)

lub ZOKTY ($rednia temperatura) pozwala na zapewnienie komfortowej

ilosci ciepta. Ogrzewanie powinno by¢ prawie niezauwazalne.

* System dziata najbardziej wydajnie, gdy rekawice sa suche.

* Zgodnie z pomiarami laboratoryjnymi diugo$¢ czasu ogrzewania zalezy

od wybranego poziomu grzania, temperatury otoczenia, stanu fizycznego

uzytkownika, jak réwniez od poziomu natadowania baterii.

WKEADANIE / WYMIENIANIE AKUMULATOROW

(Patrz: zataczone ilustracje)

Jesli akumulatory w rekawiczkach nie sa w stanie natadowac sie w petni

lub rekawice grzeja przez skrécony czas, zachodzi konieczno$¢ wymiany

akumulatoréw.

&) DBALOSC | KONSERWACJA
(Patrz: zataczone ilustracje)

@ PRZECHOWYWANIE | KONSERWACJA

(Patrz: zataczone ilustracje)

Akumulatory litowo-jonowe mozna tadowaé¢ w kazdej chwili. Nie ma

koniecznosci petnego roztadowania akumulatoréw przed kolejnym cyklem

ftadowania.

¢ Nie nalezy zostawia¢ akumulatoréw podtaczonych do tadowarki przez

dtuzszy okres czasu.

Nalezy unika¢ diuzszych okreséw nie uzywania.

Nie nalezy przechowywac¢ akumulatoréw litowo-jonowych w petni
roztadowanych - zaleca sie podtadowanie akumulatoréw przez 3 godz-
iny przed rozpoczeciem sktadowania.

Nalezy przechowywac w chtodnym, suchym miejscu (od 5 °C do 20 °C).

Akumulatory nalezy odtaczy¢ od systemu grzewczego rekawic.
Podczas diugotrwatego przechowywania nalezy dokonac¢ petnego

tadowania akumulatoréw co 6 miesigcy. Odpowiednie przechowywanie

akumulatoréw pozwala na zwigkszenie ich parametréw oraz zywotnosci.
Akumulatoréw nie wolno zgniataé, podpalaé, doprowadzac¢ do spiecia,

zanurzaé w cieczach lub rozmontowywacé.

CZESCI ZAMIENNE

Czesci zamienne, tadowarki samochodowe i zamienne baterie akumula-

torowe do rekawic Black Diamond Solano Heated Gloves mozna naby¢

od firmy Black Diamond Equipment lub od autoryzowanego dystrybutora

produktéw Black Diamond.

UTYLIZACJA

¢ Nie wolno wyrzuca¢ sprzetu elektronicznego do nieposegregowanych

odpadéw komunalnych.
* Baterie, tadowarki i inne urzadzenia elektryczne nalezy przekazaé¢ do
utylizacji w odpowiednim punkcie zbiorczym lub utylizacyjnym.

SRODKI BEZPIECZENSTWA

¢ Produkt nie moze by¢ uzywany przez dzieci ponizej 12 roku zycia.

Jesli zachodza jakiekolwiek problemy z odczuwaniem ciepta lub zimna

(np. w przypadku cukrzycy, niepetnosprawnosci, zespotu Raynauda),

nalezy skontaktowac sie z lekarzem przed przystapieniem do uzytkowa-

nia tego modelu rekawic.

¢ W celu natadowania akumulatoréw nalezy uzywac jedynie tadowarki

zatgczonej do zestawu.

Nalezy zawsze wyjac¢ akumulatory z rekawic w celu ich natadowania.

Nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw metalowych do otworéw na

akumulatory lub do gniazd, gdyz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia
urzadzenia.

Nalezy natychmiast zaprzesta¢ uzytkowania urzadzenia jesli odkryjesz
uszkodzenia przewodéw, akumulatoréw lub innych czesci.

Akumulatory z uszkodzong obudowa nie moga by¢ uzywane i musza
natychmiast zosta¢ oddane do stosownej utylizacji.

Jesli masz jakie$ pytania lub watpliwosci, prosimy o kontakt z firma
Black Diamond Equipment lub z jej lokalnym dystrybutorem.

A 0STRZEZENIA

(Patrz: zataczone ilustracje)

* Nie wolno otwiera¢ akumulatoréw.

* Nie wolno wrzucaé akumulatoréw do ognia.

¢ Baterie litowo-jonowe moga eksplodowaé przy nieodpowiedniej
obstudze.

Elektrycznie ogrzewane rekawice oraz inne urzadzenia elektroniczne, takie

jak telefony komérkowe, odtwarzacze mp3 oraz czotéwki, moga powaznie

zaktécac prace detektorow lawinowych. Nalezy wytaczyé wszystkie

urzadzenia elektroniczne podczas akcji ratowniczej z uzyciem detektorow

lawinowych. Jedli doszto do zakopania pod lawing ofiary, ktéra miata

na sobie wtaczone rekawiczki grzewcze, detektor lawinowy natrafi na

zaktécenia w odlegtosci 50 cm od rekawic.

Firma Black Diamond Equipment nie ponosi odpowiedzialno$ci za skutki

bezposrednie, posrednie lub przypadkowe oraz za jakiekolwiek szkody

wynikajace z uzycia jej produktéw. Uzytkownik jest odpowiedzialny za

swoje dziatania oraz za wszelkie skutki z nich wynikajace.

DEKLARACJA ZGODNOSCI: Deklaracja Zgodnosci tego produktu znajdu-

je sie pod adresem: http://blackdiamondequipment.com/DOC

OGRANICZONA GWARANCJA

Jesli prawo nie stanowi inaczej, gwarancja obowiazuje przez okres jed-
nego roku od daty nabycia i przystuguje jedynie oryginalnemu nabywcy
detalicznemu. Gwarancja na nasze produkty obejmuje wady w materiale
i wykonaniu zgodnie ze stanem produktu w momencie sprzedazy. Jesli
nabywca otrzyma produkt z defektem, powinien zwréci¢ go do producen-
ta. Produkt zostanie wymieniony pod nastepujacymi warunkami: gwaranc-
ja nie obejmuje produktéw, ktére nosza znamiona normalnego zuzycia,
byty wykorzystane lub konserwowane nieprawidtowo, byty modyfikowane
lub zmieniane, lub zniszczone w jakikolwiek sposéb.

AR [cs]

BLACK DIAMOND SOLANO HEATED GLOVE

(%) NAVOD K UZIVANi

(Viz doprovodné ilustrace)

Pred prvnim uzitim nabijte baterie. PouZijte pouze dodany nabije¢. Zapojte

obé bgterie do pabijecl’ho kabelu. Béhem dobijeni sviti indikator na nabi-

je¢ce CERVENE. KdyZ je dobijeni ukonceno, indikator sviti ZELENE.

Poznamka:

 Pokud indikator bliki GERVENE, zkontrolujte zapojeni baterii do nabi-
jecky.

 Pokud LED indikator blika stfidavé ZELENE a CERVENE, pak je jedna
baterie pIné nabita a druha se jesté dobiji.

Rukavice Black Diamond Solano Heated Gloves maji tlaéitko s LED ind-

ikatorem tepla. Tlacitko zapind a vypina vyh?l’vénl’_a funguje'jako nastaveni

stupné vyhi_evnos}i. LED indikator budg svitit CERVENE pro vysokou

vyhfevnost, ZLUTE pro stfedni a ZELENE pro nizkou vyhfevnost.

Zapnuti: Zmacknéte a drzte ovladaci tlacitko po dobu 2 vtefin, tim

zapnete na vysoké vyhtivani (CERVENA).

Regulace: Zmagknéte tlagitko jednou pro stfedni vyhtivani (ZLUTA).

Zmégknéte jesté jednou pro nizké vyhfivani (ZELENA) a potteti pro

nastaveni opét vysokého vyhrevu (CERVENA).

Vypnuti: Zmacknéte a drzte ovladaci tlagitko po dobu dvou vtefin.

Kdyz je regulace nastavena na vysoké vyhfivani, budte opatrni, aby se

neprehrali ruce.

Nastavte regulaci na nizky (ZELENA) nebo stiedni (ZLUTA) vyhtev pro

udrzeni pfijemné teploty. Vyhfivani by mélo byt pro vas téméf nezaz-

namenatelné.

* Systém funguje nejefektivnéji, kdyz jsou rukavice suché.

* Méfeno v laboratornich podminkéach pfimo na topném télisku. Vyhrev

na jedno nabiti je zavisly na zvoleném stupni vyhfivani, okolni teploté,

fyzickém stavu uZivatele a na stavu nabiti baterii.

VKLADANI / VYMENA BATERIi

(Viz doprovodné ilustrace)

Pokud se baterie pIné nenabiji a vase rukavice maji snizenou dobu, po

kterou jsou schopny produkovat teplo, pak je potfeba vyménit baterie.

&) PECE A UDRZBA

(Viz doprovodné ilustrace)

(#) USKLADNENI

(Viz doprovodné ilustrace)

Lithium-ion bateriové &lanky Ize nabijet v jakémkoliv stavu nabiti. Neni
nutné je pIné vybit pfed naslednym dobijenim.

* Nenechdvejte baterie pfipojené po delsi ¢asovy Usek k nabijecce.
Vyvarujte se dlouhému nepouzivani.

Neskladujte baterie pIné vybité, vzdy je pfed uskladnénim nabijejte
aspon tfi hodiny.

Skladujte v chladném a suchém misté (od 5 °C do 20 °C). Odpojte bat-
erie od vyhtivaciho téliska rukavic.

¢ Pfi dlouném uskladnéni dbejte na to, abyste kazdych 6 mésict prov-

edli dobiti baterii. Spravné skladovani bateriovych ¢lankl maximalizuje
vykon a Zivotnost baterii.

* Nedrtte, nepalte, nezkratujte, neponofujte do tekutin nebo nerozebirejte
baterie.

NAHRADNI DiLY

Nahradni dily, autonabijecky, nahradni bateriové ¢lanky pro vase rukavice

Black Diamond Solano Heated Gloves Ize zakoupit od Black Diamond

Equipment, nebo prostiednictvim autorizovanych dealer(i Black Diamond.

LIKVIDACE

* Nevyhazuijte elektrické zafizeni do smésného komundlniho odpadu.

* Recyklujte baterie, nabijecky a dalsi elektroniku v uréeném recyklaénim
stiedisku nebo kontejneru.

BEZPECNOSTNi OPATRENI

* Nesmi uzivat déti mladsi 12 let.

* Prosime, konzultujte pouZiti rukavic se svym lékafem, pokud mate prob-

(Glej spremljajoce ilustracije)
Pred prvo uporabo napolnite baterije. Za polnjenje uporabljajte le prilozeni
polnilec. Obe bateriji priklopite na kabel polnilca. Med polnjenjem bo lu¢ka
na polnilcu svetila RDEGE. Ko bo polnjenje konéano, bo Iuka na polnilcu
svetila ZELENO.
Pozor:
Ce lu¢ka utripa RDECE, preverite povezavo baterij s kablom.
« Ce lugka utripa RDECE in ZELENO, to pomeni, da je ena od baterij
napolnjena, druga pa $e ne povsem.
Ogrevane rokavice Black Diamond Solano imajo kontrolni gumb z LED
indikatorjem stopnje ogrevanja. Kontrolni gumb priziga in ugasa ogreval-
ni sistem in omogoca izbiro stopnje ogrevanja. LED indikator bo svetil
RDECE za visoko, RUMENO za srednjo, ZELENO pa za nizko stopnjo
ogrevanja.
Priziganje: Pritisnite kontrolni gumb in zadrzite pritisk za 2 sekundi za
“VKLOP” v visoko stopnjo ogrevanja (gumb bo rdec).

Iémy s vnimanim teplého a studeného (napt.: diabetici, hendikep: i,

lidé s Raynaudovym syndromem, atd.)

P¥i dlouhém vystaveni vysokému stupni tepla, mdze dojit k popalen-

inam. Pravidelné kontrolujte své prsty, zda nepozorujete zarudnuti kiize.

Pouzivejte pouze doddvanou nabijecku pro dobijeni baterii.

Vzdy pred dobijenim vyjméte baterie z rukavic.

Nikdy nevkladejte kovové nebo jiné predméty do propojovaci zasuvky

nebo zastréky, mizete zplsobit trvalé poskozeni celé jednotky.

Pestarite jednotku pouzivat, pokud zjistite jakékoliv poskozeni kabeld,

baterii nebo jinych ¢asti.

Baterie, které maji poruseny ochranny film, uz nesmi byt pouzivany.

Takové baterie ihned rfadné zlikvidujte.

* Pokud mate jakékoliv otazky, pak prosim kontaktujte svého dealera
vybaveni Black Diamond.

.

A\ VAROVANI

(Viz doprovodné ilustrace)

* Neotevirejte baterie.

* Nevhazuijte baterie do otevieného ohné.

* Nespravné zachazeni s lithium-ion bateriovymi ¢lanky mize zplsobit
vybuch.

Elektronické vyhfivané rukavice, spole¢né s dalsi elektronikou jako

napfiklad mobilni telefony nebo Eelové svitilny, mohou zésadné ovliviiovat

vykon lavinovych vyhledavagd (pipék). Vypnéte véechna elektronicka

zafizeni, kdyz vyhledavate pomoci tzv. pipdku. Pokud vas zasype lavina

se zapnutymi rukavicemi, pak lavinovy pipdk zachyti ruseni zhruba v okoli

50 cm od rukavic.

Black Diamond Equipment neni pfimo ani nepfimo odpovédny za nasled-

ky, pfimé, nepfimé nebo nahodné, ani jiny typ poskozeni, které vzniklo jako

vysledek uzivani tohoto produktu. Vy jste odpovédni za své Ciny a aktivity

a za vSechny dusledky, které z téchto &inl vyvstanou.

DEKLARACE KONFORMITY: Deklarace konformity pro tento produktu je

na strance: http://blackdiamondequipment.com/DOC

OMEZENi ZARUKY

Zéruku davame plvodnimu kupci na nase produkty, a to na dobu jednoho
roku od data zakoupeni (pokud neexistuje jina zakonna Gprava). Zaruka se
vztahuje na femesiné zpracovani a vady materidlu. Pokud zjistite skryty
defekt, vratte produkt v misté, kde jste jej zakoupili, nebo jej vratte pfimo
nam na uvedenou adresu a my jej vyménime na zakladé nasledujicich
podminek: neposkytujeme zaruku na produkty, které vykazuji pouze
znamky bézného opotfebeni nebo byly nespravné udrzovany, pozménény,
modifikovany nebo poskozeny jinym zptisobem.

VYHRIEVANE RUKAVICE BLACK DIAMOND SOLANO

® NAVOD NA POUZITIE

(Pozri priloZené ilustracie)

Pred prvym pouzitim nabite batérie. Pouzivajte len prilozent nabijacku.

Pripojte kabel nabijacky k obom batériam. Pocas nabijania bude na nabi-

jatke svietit na CERVENA kontrolka. Ked' budu batérie plne nabité, bude

svietit na ZELENA kontrolka.

Upozornenie:

* Ak CERVENA kontrolka blika, skontrolujte kontakt batérii s kablom
nabijacky.

Ak di6da bliki GERVENOU aj ZELENOU, znamena to, Ze jedna batéria
je plne nabita a druhd este nie.

Vyhrievané rukavice Black Diamond Solano su vybavené vypinacom

a LED ukazovatelom Urovne vyhrievania. Vypinac¢om zapinate alebo

vypinate vyhrievanie a uréujet_e droven yyhrievani§. LI:ZD diéda signalizuej

aktualnu Urover vyhrievania: CERVENA vysoku, ZLTA stredni a ZELENA

nizku.

Zapnutie: Stlacte a drzte vypina¢ 2 sekundy, vyhrievanie sa zapne na

VYSOKEJ drovni (Gervend).

Nastavenie: Stlacte vypinac¢ raz pre zmenu drovne na STREDNU

(21td). Stlacte este raz pre zmenu Urovne na NiZKU (zelend). Stlacte

treti krét pre zmenu Urovne opat na VYSOKU (Gervena).

Vypnutie: Stlacte a drzte vypina¢ 2 sekundy, vyhrievanie sa vypne.

Pri VYSOKEJ (Cervend) urovni vyhrievania budte opatrni a neprehrejte

si ruky.

PrijemU teplotu zabezpedi Uroveii NiZKA (zelend) alebo STREDNA (3ta).

Vyhrievanie by malo byt takmer nebadatelné.

* Vyhrievanie je najucinnejsie, ked st rukavice suché.

* Merané priamo na vyhrevnom telese v laboratérnych podmienkach.

Doba vyhrievania na jedno nabitie zavisi od zvolenej urovne vyhrievania,

okolitej teploty, telesnej teploty pouZivatela ako aj od stavu nabitia batérii.

VKLADANIE / VYMENA BATERIi

(Pozri priloZené ilustracie)

Ak sa batérie uz nedaju Uplne nabit a doba vyhrievania na jedno nabitie

poklesne, budete musiet vymenit batérie.

STAROSTLIVOST A UDRZBA
(Pozri prilozené ilustracie)

@ SKLADOVANIE A UDRZBA

(Pozri priloZené ilustracie)

Litium-iénové batérie mozno nabijat’ kedykolvek. Pred nabijanim nie je

nutné batérie tpline vybit.

* Nenechavajte batérie na nabijacke prili§ dlho.

Nenechavajte batérie dlho nepouzivané.

Litium-iénové batérie neskladujte Uplne vybité. Pred odlozenim ich

nechajte 3 hodiny nabijat.

Skladujte na chladnom a suchom mieste (od 5 °C [41 °F] do 20 °C [68

°F]). Batérie odpojte od vyhrievacieho zariadenia.

Pre dlhodobé skladovanie batérie dpine nabite kazdych 6 mesiacov.

Sprévne skladovanie pred|Zi Zivotnost batérii.

Batérie nepondrajte do tekutin, nedrvte, neskratujte, nespalujte ani

nerozoberajte.

NAHRADNE DIELY

Nahradné diely, autonabijacky a nédhradné batérie pre vase vyhrievané

rukavice Black Diamond Solano mézZete kupit od spolo¢nosti Black

Diamond Equipment alebo cez autorizovanych predajcov Black Diamond.

LIKVIDACIA

* Elektronické zariadenia nehadzte do netriedeného komunalneho odpa-
du.

* Batérie, nabijacky a int elektroniku odovzdajte na zbernom alebo
recyklatnom mieste.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

e Zakaz pouzivat pre deti do 12 rokov.

* Ak mate problémy s citenim tepla a chladu na dotyk (napr. diabeti-

ci, invalidi, ludia trpiaci Raynaudovym syndromom) poradte sa pred

pouzitim tychto rukavic s lekdrom.

Dlhodobé nadmerné zahrievanie méze viest k popélenindm. Previdelne

kontrolujte, ¢i pokozka na vasich rukach necervenie.

Batérie nabijajte len originalnou nabijakou.

Pocas nabijania vzdy vyberte batérie z rukavic.

Do zastr¢iek konektorov nevkladajte Ziadne kovové ani iné predmety,

mohli by zariadenie poskodit.

Ak objavite poSkodenie batérii, kdblov alebo inych stciastok, prestante

zariadenie pouzivat.

Batérie na ktorych je poskodena ochranna félia sa nesmu pouzivat a

musia byt ihned spravne zlikvidované.

Ak mate akékolvek otazky, obratte sa na sa Black Diamond Equipment

alebo vasho predajcu.

A\ UPOZORNENIA

(Pozri prilozené ilustracie)

* Batérie nerozoberajte.

* Batérie nehadzte do ohna.

* Nespravne pouzivané litium-ionové batérie mdzu explodovat.

Elektricky vyhrievané rukavice a iné elektronické zariadenia, ako napriklad
mobilné telefény, prehravace hudby a ¢elovky mézu vyrazne ovplyvnit
prijem signalu lavinovych vyhladavacov. Pri hladani zasypaného pomocou
lavinového vyhladavaca vypnite elektronické zariadenia. Ak vas zasype
lavina a vyhrievanie vasich rukavic bude zapnuté, lavinovy vyhladavaé
zachyti ruSenie vo vzdialenosti 50cm od rukavic.

Spolo¢nost Black Diamond Equipment nezodpoveda za $kody, &i uz
priame, nepriame, alebo nahodné alebo za iné nasledky vyplyvajice z
pouzivania jaj vyrobkov. Za svoje konanie a akékolvek nasledky z neho
vyplyvajlce zodpovedate len vy sami.

Vyhldsenie o zhode pre tento vyrobok najdete na: http:blackdiamonde-
quipment.com/DOC

OBMEDZENA ZARUKA

Ak zakon neukladd inak, jeden rok od nakupu ru¢ime, a to iba pévodnému
maloobchodnému kupujicemu, Ze nase vyrobky nemaju chyby materialu
ani vyroby/prevedenia. Ak kupite chybny vyrobok vratte nam ho a my
ho vymenime za nasledovnych podmienok: Nerué¢ime za vyrobky vyka-
zujlice bezné opotrebovanie a poskodenie, alebo ktoré boli nespravane
pouzivané alebo udrziavané, alebo ktoré boli akokolvek upravené, pozme-
nené ¢i poskodené.

OGREVANE ROKAVICE BLACK DIAMOND SOLANO

.

.

(%) NAVODILA ZA UPORABO

Ur je: Enkrat pritisnite za srednjo stopnjo (rumeno) in $e enk-
rat za nizko stopnjo (zeleno). Tretji pritisk zopet vklopi visoko stopnjo
ogrevanja (rdece).

Ugasanje: Pritisnite kontrolni gumb in zadrZite pritisk za 2 sekundi
za »|ZKLOP«.

Pri visoki stopniji ogrevanja bodite previdni, da ne pride do pregrevanja
vasih rok.

Ogrevanje nastavite na nizko (zeleno) ali srednjo (rumeno) stopnjo za
ohranjanje udobne toplote. Ogrevanje naj bo skoraj neopazno.

* Sistem je najucinkovitejsi, ko so rokavice suhe.

* Trajanje ogrevanja, merjeno neposredno na grelnem elementu v labora-
torijskih pogojih, je odvisno od nastavljene stopnje ogrevanja, temperature
okolja, fizicne kondicije uporabnika, kakor tudi stopnje polnosti baterij.
VSTAVLJANJE / MENJAVA BATERIJ

(Glej priloZene ilustracije)

Ce baterij rokavic ne uspete ve¢ napolniti do konca in je ¢as trajanja ogre-
vanja vse krajsi, boste morali baterije nadomestiti z novimi.

&) NEGA IN VZDRZEVANJE
(Glej spremljajoce ilustracije)

@ SKLADISCENJE IN NEGA

(Glej spremljajoce ilustracije)

Litij-ionske baterije se lahko polnijo ne glede na stanje polnosti. Popolno

praznjenje pred ponovnim polnjenjem ni potrebno.

* Ne puscajte baterij prikloplienih na polnilni sistem mnogo dlje ¢asa kot
je potrebno.

* |zogibajte se dalj$i neuporabi.

* Ne shranite litij-ionski baterij popolnoma praznih, pred tem jih 3 ure
polnite.

* Hranite jih v hladnem, suhem prostoru (od 5 °C do 20 °C). Odklopite
baterije od grelnega sistema rokavic.

* Med dolgotrajnim skladi$¢enjem popolnoma napolnite baterije vsakih
6 mesecev. Pravilno skladi$¢enje ohranja zmogljivost in podalj$a Zivl-
jensko dobo baterij.

* Ne stiskajte, ne sezigajte baterij, ne povzrocajte kratkega stika, ne pota-
pljajte baterij v tekoc¢ine in jih ne razstavljajte.

REZERVNI DELI

Rezervne dele, avtomobilske polnilce in nadomestne baterije lahko kupite

neposredno pri Black Diamond Equipment ali pri pooblasgenih Black

Diamond trgovcih.

ODSTRANITEV

* Ne odlagajte elektri¢ne opreme v nesortirane komunalne smeti.

* Baterije reciklirajte, polnilce in drugo elektronsko opremo pa oddajte v
za to namenijene zbiralnike oz. reciklirne centre.

VARNOSTNI UKREPI

* Neprimerno za otroke mlaj$e od 12 let.

« Ce imate tezave z ob&utenjem vrocih ali hladnih predmetov (diabetiki,

invalidi itd...), se pred uporabo teh rokavic posvetujte z vasim zdravni-

kom.

Pretirane stopnje ogrevanja v dalj$ih ¢asovnih obdobij lahko vodijo k

opeklinam. Redno pregleduijte ali se na vasih prstih pojavlja rdecica.

Za polnjenje baterij uporabljajte le prilozeni polnilec.

Pred polnjenjem vedno odstranite baterije iz rokavic.

Ne vtikajte kovinskih ali drugih predmetov v vti¢nice ali vtikace. To lahko

povzroéi okvaro ogrevalnega/polnilnega sistema.

* Prenehajte z uporabo, ¢e na povezovalnih kablih, baterijah ali drugih

delih opazite kakr$nokoli poskodbo.

Baterij s poskodovanim zas¢itnim ovojem ne smete ve¢ uporabljati in jih

morate nemudoma in pravilno odstraniti iz uporabe.

Ce imate vprasanja ali skrbi, kontaktirajte Black Diamond Equipment ali

vasega trgovca.

A\ OPOZORILA

(Glej spremljajoce ilustracije)

* Ne odpirajte baterij.

* Ne mecite baterij v ogen;.

* Nepravilno uporabljane litij-ionske baterije lahko eksplodirajo.

Elektri¢no ogrevane rokavice in druge elektronske naprave, npr. mobilni
telefoni, glasbeni predvajalniki in slusalke, lahko resno motijo in ovirajo
delovanje sprejemanja signala plazovnih Zoln. V primeru iskanja z Zolno
izklopite vse elektronske naprave. Ce se znajdete zasuti pod snegom z
vklopljenimi ogrevanimi rokavicami, bo Zolna naletela na interferenco na
oddaljenosti manjsi od 50cm od rokavic.

Black Diamond Equipment ni odgovoren za posledice, naj bo neposredne,
posredne ali slu€ajne, ali za katerokoli vrsto $kode, ki bi nastala kot pos-
ledica ali rezultat uporabe tega izdelka. Vi sami ste odgovorni za svoja
dejanja in aktivnosti in za vse posledice, ki izhajajo iz njih.

Deklaracijo o skladnosti tega izdelka si lahko ogledate na http:blackdia-
mondequipment.com/DOC

OMEJENA GARANCIJA

Z enoletno garancijo od datuma nakupa v maloprodaji jam¢imo, da so
nasi izdelki brez napak v materialu in izdelavi. Ce kupec odkrije napako,
naj izdelek nemudoma vrne na prodajno mesto. Izdelek bomo brezplacno
popravili ali nadomestili z novim, znotraj obsega nase odgovornosti, ki je v
skladu z veljavno garancijo izdelka: ne jam¢imo za izdelke, ki kazejo znake
normalne obrabe in izrabe, kakor tudi ne za izdelke, ki so bili nepravilno
uporabljani, neprimerno vzdrzevani, predelani ali spremenjeni, ali kakorkoli
poskodovani.

M8 [HU]

BLACK DIAMOND SOLANO FUTHETO KESZTYU

® HASZNALATI UTASITAS

(lasd a mellékelt abrakat)

Toltse fel az akkumulatort az els6 hasznélat el6tt. Csak a termékhez tar-

toz6 toltét haszndlja. Csatlakoztassa mindkét akkumulatort a tolté kabel-

hez. Mikdzben tolti az akkumulatort a tolté pirosan vilagit. Amikor a toltés

befejez6datt a fény zoldre valt.

Megjegyzés:

* Ha a piros fény villog, ellenérizze az akkumulatorok és a kabel csatla-
kozasat.

* Ha a LED pirosan és z6lden villog, az azt jelenti, hogy az egyik akku-
muldtor feltoltédott, de a masik még nem.

A Black Diamond Solano f(ithet6 keszty(in van egy héfokszabdlyozé gomb

LED-es visszajelzével. A szabalyozé gombbal ki-, illetve bekapcsolhatd

a flté funkcio, valamint beallithaté a héfok is. A LED-es visszajelz6é a

magas héfokot piros szinnel, a kozepeset sargaval és az alacsonyat pedig

zblddel jelzi.

Bekapcsolas: nyomja meg és tartsa benyomva 2 masodpercig a

szabalyozé gombot. Ekkor a flitérendszer magas héfokra kapcsol és

a LED pirosan vilagit.

Szabalyozas: nyomja meg egyszer a gombot a kézepes héfokhoz

(séarga visszajelz6 fény). Nyomja meg a gombot Ujra az alacsony

héfokhoz (zold visszajelz6 fény). A magas héfokra valo visszakape-

solashoz nyomja meg harmadszor is a gombot (piros visszajelzé fény).

Kikapcsolas: a kikapcsoldshoz nyomja meg és tartsa benyomva 2

maésodpercig a szabalyozé gombot.

Legyen évatos a magas héfokkal, nehogy tul meleg legyen a kezeinek.

Allitsa a h6fok szabalyzét alacsony (z6ld) vagy kézepes (sérga) fokozatra

a kellemes meleg fenntartasahoz.

* Af(it6 hatas akkor a leghatékonyabb, ha a keszty( szaraz.

*Laboratériumi kériilmények kézott a flités maximalis idétartama kézvetle-

nil a fitétesten mérve a kdvetkezd tényezdktdl fligg: a kivalasztott héfok-

tdl, a kornyezet hémérsékletétdl, a hasznalo fizikai dllapotatdl, valamint az

akkumulatorok allapotatdl.

AZ AKKUMULATOROK BEHELYEZESE/CSEREJE

(lasd a mellékelt abrakat)

Amennyiben a keszty(ih6z tartozé akkumulatorok mar nem télthetdk fel

teljesen, és flités id6tartama lecsokkent, akkor ki kell cserélni az akku-

mulatorokat.

&) APOLAS, KARBANTARTAS
(lasd a melléklet abrakat)

@ TAROLAS ES KARBANTARTAS

(lasd a mellékelt abrakat)

A Lithium-ion akkumulatorok barmikor téltheték, azaz téltés elétt nem
szikséges lemeriteni azokat.

Ne hagyja az akkumuldtorokat a toltén tul hosszu ideig.

A hosszU hasznalaton kiviili allapot keriilendé.

Ne térolja a lithium-ion akkumulatort teljesen lemerdilt allapotban. Toltse
3 6ra hosszan tarolas el6tt.

Tarolja hlivos, széraz helységben (5°C-20°C kozétt). Huzza le az akku-
mulatorok kabelét a fiit6 rendszerrél.

Hosszu tavu tarolaskor toltse fel az akkumuldtorokat minden 6. honap-
ban. A helyes tarolas megérzi az akkumulator teljesitményét és hosszu
élettartamat.

Ne zUzza szét, ne égesse el, ne zarja rovidre, ne dztassa semmilyen
folyadékban és ne szedje szét az akkumulatorokat.

ALKATRESZEK

A Black Diamond Solano flitheté keszty(ihoz az alkatrészeket, a toltét és a
csere akkumulatorokat a Black Diamond Equipmenttél vagy egy hivatalos
Black Diamond keresked6té| tudja megvasarolni.

HULLADEK ELHELYEZES

* Az elektronikai cikkeket soha ne dobja az &ltaldnos varosi
szeméttarolokba.

* Az akkumuldtorokat, tolt6ket és mas elektronikai termékeket mindig,
az erre a célra létesitett szemétlerakd, tjrahasznositd telepeken adja le.

BIZTONSAGI ELGIRASOK

12 év alatti gyermekek nem hasznalhatjak.

Konzultaljon orvosaval a kesztyli hasznélata elétt, ha a hideg és meleg
targyak érzékelésével kapcsolatos problémaja van (pl. cukorbetegek,
fogyatékos személyek, Raynaud-kérban szenveddk, stb.)

A tul magas héfok hosszutavon égési sériilésekhez vezethet. Ellenérizze
az ujjait rendszeresen, hogy voérésodik-e a bére.

Csak a termékhez tartozo t6lt6t haszndlja az akkumulatorok toltéséhez.
Toltéskor mindig vegye ki az akkumulatorokat a kesztytibél.

* Soha ne dugjon semmilyen fém vagy egyéb targyat a csatlakozo aljza-
tokba, mivel ez a flitéegység karosodasahoz vezethet.

Kapcsolja ki a terméket, ha barmilyen sérilést észlel a csatlakozd
kabeleken, az akkumulatorokon vagy mas alkatrészen.

A védéfolia nélkili akkumulatorokat nem szabad tovabb hasznalni, és
azonnal gondoskodni kell a megfelelé hulladéklerakéba vald elhely-
ezésikrol.

Ha barmilyen kérdése van a termékkel kapcsolatban, keresse a Black
Diamond Equipmentet, vagy a hivatalos kereskedéjét.

A FIGYELMEZTETESEK

(lasd a mellékelt abrakat)

¢ Ne szedje szét az akkumulatorokat.

* Ne dobja az akkumulatorokat nyilt tiizbe.

* A nem rendeltetésszerlien haszndlt lithium-ion akkumulétorok felrob-
banhatnak.

Az elektronikusan flitétt keszty(ik és mas elektronikai termékek, mint pl. a

mobil telefonok, zenelejatszok és fejlampak jelentésen befolyasolhatjak a

lavina jeladdk vételi teljesitményét. Kapcsoljon ki minden elektronikai esz-

kozt, amikor a lavina jeladdval keres. Ha a lavina altal betemetett személy

flithet6 kesztydit visel, akkor a keszty(i 50cm-es tavolsagon beldl zavarni

fogja a jeladét.

A Black Diamond Equipment nem vallal felel6sséget a termék

hasznélatdbdl eredd, vagy keletkez6 kozvetett, kdzvetlen, vagy akar véle-

tlen kévetkezményért, vagy barmilyen mas, a termék hasznalatabol eredd

kérért. On felel a sajét tetteiért és cselekedeteiért, valamint az esetlegesen

ebbdl ered6 kdvetkezményekért is.

A termék megfelel6ségi nyilatkozatat a kdvetkezd helyen tudja megtekinte-

ni: http:blackdiamondequipment.com/DOC

GARANCIA

Termékeink esetében a vasarlas datumatdl szamitott 1 éves garanciat val-
lalunk (kivéve, ha a helyi térvények mast irnak eld) arra, hogy azok anyag,
és gyartasi hibamentesek. Amennyiben On hibas terméket vasarolt,
kérem, juttassa vissza hozzank, és kicseréljik a kovetkezo feltételek szer-
int: nem nydjtunk garanciat normdlis elhasznalédas, nem rendeltetésszer(
hasznélatbdl és karbantartasbol eredd karok ellen, valamint médositott,
megvaltoztatott, illetve barmilyen mddon sérilt termékekre.

BLACK DIAMOND MANUSA INCALZITA SOLANO

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE
(Vezi ilustratiile atasate)
Incarca bateriile inainte de prima utilizare. Foloseste doar incarcatorul
produsului. Pune ambele baterii in incarcator. Atata timp cat se incarca
bateriile ledul incarcatorului va fi ROSU. Cand incarcarea este completa,
lumina va fi VERDE.
Precizare:
¢ Daca lumina ROSIE palpaie verifica conexiunea bateriilor in incarcator.
¢ Daca lumina LEDULUI este VERDE SI ROSU intermitent atunci o bat-
erie este incarcata complet, iar cealalta nu.
Manusa Incalzita Black Diamond Solano are un buton de control cu indi-
cator LED pentru nivelul de incalzire. Acesta porneste si opreste sistemul
de incalzire, si selecteaza nivelul de incalzire: ROSU pentru un nivel ridi-
cat, GALBEN pentru nivel mediu si VERDE pentru un nivel scazut.
Pornire: Apasa butonul pentru 2 secunde pentru pornire si selectare
nivel ridicat (rosu).
Regleaza: Apasa o data pentru nivelul mediu (galben). Mai apasa o
data pentru nivelul scazut (verde) si apasa a treia oara pentru a merge
din nou la nivelul ridicat (rosu).
Oprire: Apasa butonul pentru 2 secunde pentru oprire.
Fiti atent atunci cand nivelul este ridicat (rosu) pentru a evita suprain-
calzirea mainilor.
* Seteaza nivelul pe scazut (verde) sau mediu (galben) pentru a mentine o
temperature confortabila.
 Sistemul este cel mai eficient atunci cand manusile sunt uscate.
* Masuratorile din laborator au aratat ca durata de incalzire pentru fiecare
incarcare depinde de nivelul selectat, temperatura mediului, starea fizica a
utilizatorului si conditiile in care s-a facut incarcarea bateriilor.
INTRODUCEREA BATERIILOR/INLOCUIREA BATERIILOR
(Vezi ilustratiile atasate)
Daca bateriile nu s-au incarcat complet, si manusile si-au redus timpul de
incalzire, va trebui sa inlocuiesti bateriile.

& INTRETINERE
(Vezi ilustratiile atasate)

(#) bEPOZITARE

(Vezi ilustratiile atasate)

Bateriile litiu-ion pot fi incarcare in orice stare. Nu este necesar sa descar-

cati complet bateriile inainte de a le reincarca.

Nu lasati bateriile in incarcator pentru perioade lungi de timp.

Evitati perioadele lungi de inutilizare.

Nu stocati bateriile litiu-ion descarcate complet. Incarcati pentru 3 ore

inainte de a le depozita.

Depozitati in loc uscat si racoros,(de la 5 °C [41 °F] la 20 °C [68 °F]).

Deconectati bateriile de la sistemul de incalzire al manusii.

Pentru depozitare pe termen lung, reincarcati complet bateriile la fiecare

6 luni. Depozitarea corecta a pachetului de baterii maximizeaza perfor-

manta si longevitatea bateriilor.

Nu striviti, dati foc, scurtcircuitati, scufundati in lichide sau dezasamblati

bateriile.

PIESE DE SCHIMB

Se pot fi achizitiona de la Black Diamond Equipment, sau de la distribuito-

rii autorizati, piese de schimb, incarcatoare de masina si pachete de baterii

noi, pentru inlocuire, pentru manusa incalzita Solano Black Diamond,.

ARUNCAREA BATERIILOR

¢ Nu aruncati deseurile electrice decat in containere dedicate.

* Recileaza bateriile, incarcatoarele si alte eletronice la cel mai apropiat
centru de reciclare.

MASURI DE PRECAUTIE

* Anu se folosi de catre copii panala 12 ani.

® Va rugam sa va consultati medicul inainte de a folosi aceste manusi,

daca aveti probleme in a percepe senzatia de cald sau rece la nivelul

pielii (ex. diabet, persoane cu handicap, sindromul Raynaud).

Un nivel ridicat de incalzire, pe o perioada mai lunga de timp poate

provoca arsuri. Verificati regulat starea pielii la nivelul degetelor.

Folositi doar incarcatorul original pentru incarcarea bateriilor.

Intotdeauna scoateti bateriile din manusa cand le incarcati.

Nu introduceti nici un obiect de metal in priza incarcatorului, acest lucru

poate duce la deteriorarea incarcatorului.

Nu mai folositi incarcatorul daca observati orice defect al cablurilor,

bateriilor sau a altor componente.

Bateriile cu invelisul de protectie deteriorat nu mai trebuie folosite si

trebuie aruncate imediat, conform instructiunilor.

¢ Daca aveti intrebari contactati Black Diamond sau distribuitorul.

A\ AVERTIZARI

(Vezi ilustratiile atasate)

* Nu deschideti bateria.

* Nu aruncati bateriile in foc deschis.

* Bateriile lithium-ion pot exploda in cazul in care sunt manipulate neco-
respunzator.

Manusile incalzite electric si alte echipamente electronice precum tele-

foanele mobile, lanternele frontale pot sa interfereze cu dispozitivele de

cautare in avalansa influentand receptia semnalului transmis de acestea.

Inchideti toate aceste dispozitive atunci cand folositi echipamentele de

cautare in avalansa. Daca sunteti acoperit de zapada in timp ce purtati

manusile cu incalzire electrica, semnalul dispozitivului de cautare va inter-

fera cu semnalul generat de componentele eletronice ale manusilor, la mai

putin de 50 de cm de manusi.

Black Diamond Equipment nu este responsabila de consecintele directe

sau indirecte, accidentale sau pentru orice incident rezultat din folosirea

produselor sale. Sunteti direct responsabil pentru actiunile si activitatile

dumneavoastra, si pentru toate consecintele care pot rezulta din acestea.

Declaratia de Conformitate a acestui produs poate fi vizualizata la:

http:blackdiamondequipment.com/DOC

GARANTIE

Termenul de garantie este de 1 an de la data cumpararii, daca legea nu
specifica altfel, si se acorda distribuitorului autorizat pentru toate defectele
de materiale si de fabricatie ale produsului. Daca receptionati un produs
defect, returnati-l catre noi si noi il vom inlocui in functie de urmatoarele
conditii: nu garantam produse care prezinta urme de uzura normala, sau
care au fost folosite si intretinute in mod necorespunzator sau modificate
in vreun fel.
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BLACK DIAMOND SOLANO HEATED GLOVE

® WHCTPYKL MU 3A YIOTPEBA
(suxnp usobp
3apete 6GatepuuTe npegu nbpsata ynotpeba. WsnonssaiTte camo
npeAoCTaBeHOTO 3apAAHO. BknloyeTe 1 ABeTe GaTepuy B kabena 3a 3apexaaHe.
[JlokaTo Tpae 3apexpaHeTo, CBeTNMHaTa Ha 3apsagHoTo csetw B YEPBEHO.
KoraTo 3apexaaHeTo npuknioun, ceeTanHata we 6vae 3EMEHA.

BEJIEXKA:

* Ako YEPBEHATA cBeTnnHa npumMunraa, nposepeTe Bpb3kaTa Mexay 6atepuute
nkabena.

* Ako LED cetnuHata npumursa B 3EJIEHO n YEPBEHO, To Torasa egHata
6aTepus e 3apeaeHa, a ApyraTa BCe Olue Ce 3apexaa.

3atonnAawuTe pbkasuun Solano ot Black Diamond umat koHTponew LED
6yTOH 3a MHANKALNA Ha HUBOTO Ha TOM/NHATA. KOHTPONHUAT GyTOH BKNlOUBa
W N3KMIoYBa OTON/IMTENHATa CUCTEMA 1 C Hero 136MpaTe HMBOTO Ha ToNAMHaTa.
LED nHAWKaTOP®T 3a HMBOTO Ha TonnuHata ceeTu B YEPBEHO 3a Bucoka
Temnepatypa, KbJITO 3a cpeaHa, 3EJIEHO 3a Hucka.
BkniouBaHe: HaticHeTe 1 3ajpbXTe KOHTPONHNA GYTOHA 3a 2 CeKyHAM 3a
BKnlouBaHe Ha BUICOKA Temnepatypa (4epBeHo)
Perynupane: HatucHete BeaHbx 3a CPEAHA (xbnTto) Temnepatypa.
HatucHete nostopHo 3a HUCKA Temnepatypa (3eneHo). HatucHete tpetn
MbT 0THOBO 3a BUCOKA (4epBeHo).
W3kniouBaHe: HaTucHeTe 1 3aApbXXTe KOHTPONHUA BYTOH 3a 2 CeKyHAM 3a
U3KJ/IOYBAHE.
* bbjete BHUMaTenHn, Korato Temnepatypata e BUCOKA (4epseHo), 3a fAa
npepoTBpaTMTe NPeKaneHo 3aTonAHe Ha pbueTe.

Hactpoiite TemnepaTtypata Ha HuBo HUCKO (3eneno) unu CPEAHO (xbnTo), 3a
nopabpXaHe Ha KOMGOPTHa TOMNHA. 3aTOMNAHETO TPAGBA f1a € PaBHOMEPHO.

® Cuctemata e Hal;]'ed)eKTI/IBHa, Korato pbKasuuyuTe ca cyxu.

* MBMEpEaHeTO Ha HarpesaTeNlHMA enemeHT npwu naGopaTopHm ycnosua,
NOKas3Ba, Ye NPOABLIKNTENHOCTTA Ha 3aTONJIAHETO 3aBUCK OT MSGpaHOTO HNBO
Ha 3aTonnAHe, Temneparypara Ha OKOJiHaTa cpeaa N NCUXUYEeCKOTO CbCToAHNE
Ha I'IOTpefiMTeJ'Iﬂ KaKTO 1 OT HUBOTO Ha 3apefleHOCT Ha 6aTepMMT€.
NMOCTABAHE /NOAMAHA HA BATEPI/MTE

(Bux np P

Ako 6aTepvw|Te He ce 3apexpaar ﬂOKpaVI W pbKaBULW Ca C HaManeHo Bpeme Ha
oTonnexue, TpA6Ba Aa NoAMeHuTe 6aTepunTe.

FTPUXA MNOALPDHKKA

(Bux np usobp )
@ CbXPAHEHUE U TPUXA
(Buxnp )

NnTneso-ioHHUTe GaTepum MoraT Aa ce 3apexpaat no BcAKo Bpeme. He e
Heo6X0/1MO Aa Ca N3TOWeHN JOKPait, NPeaV 3apexaaHeTo.

* He ocragaiite 6atepunte CBbP3aHN KbM CUCTEMATa 3a 3apex/aaHe 3a Abibr
nepuoy ot Bpeme.

© V36araiiTe AbATM NepUOAN Ha He ynoTpeba.

® He cbxpaHABaiiTe MTNEBO-MOHHMTE GaTepuu HaMbHO M3TOLIEH, 3apeaeTe
3 yaca npeau CbxpaHeHwe.

* CbxpaHsBaiTe B XxnajjHa, cyxa cTas (o1 5 °C [41 °F] no 20 °C [68 °F]). OTnenete
6BT€pMMTe OT 3aTonnAwara cMcTema Ha pbKasuyuTe.

© [Mpu NPOABIKUTENHO CbXpaHeHWe, 3apeXpaaliTe JOKpail 6aTepunTe Ha BCeKM
6 mecelja. [PaBUIHOTO CbXpaHeHue Ha GaTepunTe, yabIXaBa TEXHIUA XUBOT
nnpepcTasaHe.

* He ygpaitTe, He n3rapaiiTe, He noTanAiTe B TEYHOCTU U He pa3busaiiTe
6aTtepuute.

PE3EPBHUN YACTHU

Pe3epBHM YacTu, 3apexpjalymn ycTporncTBa 3a Konn 1 AoMbaHWTENHN GaTepun
3a BawwuTe 3aTonnAwWM pbKasuum Solano ot Black Diamond morat aa 6baat
3akynenu ot Black Diamond Equipment nnn ot apyru otopusnpaHn unbpu
Ha Black Diamond.

N3XBBHPNAHE
® He u3xBbpnaiiTe eNeKTpUYECKN ypei B KOHTeiHepy 3a 6UTOBM OTNaAbLN.

® Peunknupaiite 6aTepun, 3apAAHN 1 APYTV eNekTpOypeAn B CbOTBETHUTE
LeHTpOBe 3a CbbrpaHe 1 peyrKnnpaHxe.

MPEANA3HU MEPKKN
* [la He ce 3non3Bsa OT Aeua nog 12 roguiliHa Bb3pacT.

. MOﬂﬂ, KOHCyﬂTVIpaVITe Ce C BaluvA nekap npeawv Aa n3nosnssate pbkasuuyute,
aKo nmate Npobaemm Npw 4ONUP C rOPeLLM U CTYAEHU NpeaMeTH (Hanpumep
nnaber, xopa ¢ yBpexaaHus, 6onectta Ha PeiiHo, 1 ap.).

© MpekomepHNTe HMBa Ha TOMAMHA 3a MPOAB/KMTENHM MNepuoan OT
Bpeme MoraT Aa fosegaT Ao u3rapaHuA. [posepsBaiiTe NpbCTUTe Cu 3a
3auepBABaHMA N0 KOXaTa.

* /3non3Baiite 3apex/aallioTo yCTPOMCTBO CaMo 3a 3apex/aHe Ha Gatepunte.
* BuHarv otaensiiTe 6atepunTe OT PbKaBULMTE NPV 3apexaaHe..

® He nocrasaiiTe MeTanHu Unu Apyrv NpeameTy B CBbP3BaLNTe eiHULM, Tbid
KaTo ToBa MOXe Ala MOBPeAN NpoayKTa.

* Mpekpatete ynotpebara Ha NPOfyKTa, akO OTKPUETE NOBPEaV B CBbpP3BalLUTe
kabenu, batepuute UK Apyrute YacTu.

* BaTepuuTe C NoBpeieHa 3aLUTHa NOBbPXHOCTTa He TpAGBa fa Cce n3nonssart
Beye 1 TpAGBa BefjHara Aa ce N3XBbPAT Ha NOAXOAALUTE MeCTa.

* AKO UMaTe BbNPOCK NN NPUTECHEHNA, Mons, cBbpxeTe ce ¢ Black Diamond
Equipment nnu ¢ Bawwma otopusnpaH annbp.

A BHUMAHME

(Bux np usobp
* He oTBapsiTe batepuute.

* He xbpnaiTe 6atepunTe B OFbH.

* HenpasunHoTo 6opaseHe C IMTMEBO-MOHHUTE 6aTepuy MoXe fia AoBeae A0
TAXHOTO M36yxBaHe.

EneKTpuyeckm 3aTonnAwmTe ce pbKaBuLM U PYrU eNeKTPUYeckm ycTpoiicTea
KaTo MOBWUNHU TenedoHu, My3uKaiHi NIebPU U YENHULM MOraT Cepro3HO
fa nonpeuat Ha paboTata npu NPUEMAHETO Ha CUTHANN Ha NaBUHHUTE
npefasatenu. AKO Ce OKaXeTe 3aTpynaHi OT IaB1Ha C BKIIOYEHN 3aTonnAWn
PbKaBULM, NaBUHHOTO YCTPOWCTBO LWe Mpuema M Mpefasa CUrHam Ha
50cm oT pbkasuumTe. Black Diamond Equipment He HOCM OTrOBOPHOCT 3a
NoCNeACTBUATA, NPEKM UV HEMPEKIA, NN NHUNAEHTHU UK 33 BCAKAKBB APYT
B BPEAW, NPOM3TUYaLLM OT ynoTpe6aTa Ha TO31 NPoAYKT. Bue cTe oTroBopHm
3a BawwWTe AENCTBIMA U ANHOCTM 11 33 BCAKAKBI NOCNEACTBIA, KOUTO MOraT Aa
Bb3HUKHAT OT TAX.

[leknapauuaTa 3a CbOTBETCTBME 3a TO3M MPOAYKT MOXe Aa BUAUTE TYK:
http:blackdiamondequipment.com/DOC

OrPAHUYEHA FTAPAHUUA

3a eaHa roauHa cnep MOKyMKaTa, OCBEH aKO 3aKOHBT He CouM APYro,
rapaHTMpame Ha KpaiiHua noTpe6uTen Ha Ape6HO, ye MaTepuanute u
13paboTKaTa Ha HalwWTe NPOAYKTY He ca fleheKTH. B ciyuart e npogyKThT e
nedeKTeH, BbPHETE IO, 1 HIA LLIE FO 3aMEHNM CbIMAacHO CefjHuTe ycnosus: He
rapaHTMpame NpofyKTu, KOUTO MOKa3BaT HOPMaNHO U3HOCBAHE AN KOUTO ca
61N HENPABUIHO U3MON3BaHN 1 MOAABPKAHN, MOAUULMPAHY, POMEHSAHN,
WM NOBPE/IEHN MO KaKbBTO 1 12 610 HAUMH.

BLACK DIAMOND SOLANO ISITMALI ELDIVEN

® KULLANIM TALIMATLARI

(Resimli agiklamalara bakiniz)

ilk kullanim éncesinde pilleri sarj edin. Sadece eldivenle gelen sarj cihazini

kullanin. Her iki pili de sarj kablosuna baglayin. Sarj devam ederken sarj

cihazinin 1s1g1 KIRMIZI olacaktir. Sarj tamamlandiginda isik YESIL olur.

Not:

* KIRMIZI isik yanip soniiyorsa, pillerin kablo baglantisini kontrol edin.

e LED lamba YE$iL ve KIRMIZI yanip sonlyorsa pillerden biri sarj olmus,
digeri ise sarja devam etmektedir.

Black Diamond Solano Isitmali Eldivenlerde LED sicaklik seviye gostergeli

bir kontrol digmesi bulunur. Kontrol digmesi, isitma sistemini galistinr ya

da durdurur ve sicaklik seviyesini ayarlar. LED sicaklik seviye gostergesi

yiksek sicaklik icin KIRMIZI; orta sicaklik icin SARI ve dustik sicaklik igin

YESIL yanar.

Acgma: Kontrol digmesine 2 saniye basili tutarak “ON” YUKSEK

(kirmizi) moduna gegin

Ayarlama: ORTA (sari) igin bir kere basin. DUSUK (yesil) icin bir kere

daha basin. Tekrar YUKSEK (kirmizi) yapmak igin tigtincii kere basin

Kapama: Kontrol diigmesini 2 saniye basili tutarak “OFF” kapal

moduna” gegin

YUKSEK (kirmizi) konumdayken ellerinizin asiri isnmasina karst dikkatli

olun.

Konforlu bir sicaklik igin giic seviyesini DUSUK (yesil) ya da ORTA

(sari) seviyeye ayarlayin. Isitma neredeyse hissedilmeyecek seviyede

olmalidir. .

 Sistem en iyi eldivenler kuruyken galigir.

* Laboratuvar kosullarinda dogrudan isitma elemani iizerinde yapilan

olclimlerde, sarj basina dusen isitma siresinin, segilen sicaklik seviyesi,

ortam sicakhidi, kullanicinin fiziksel durumu ve pillerin sarj edilme sekline

bagli olarak degistigi gérulmustar.

PILLERIN TAKILMASI / DEGISTIRILMESI

(Resimli agiklamalara bakiniz)

Eldiven pilleriniz tam dolmuyorsa ve i1sitma sdreleri kisaliyorsa, pillerin

degistirilmesi gerekir.

&) BAKIM VE ONARIM
(Resimli agiklamalara bakiniz)

@ MUHAFAZA VE BAKIM
(Resimli agiklamalara bakiniz)

Lityom-iyon piller her doluluk seviyesinde sarj edilebilir. Sarj éncesinde
pillerin tamamen bosaltiimasina gerek yoktur.

* Pilleri cok uzun sireler sarjda birakmayin.

* Uzun sireler kullanim disi birakmayin.

Lityum-iyon pilleri bos olarak saklamayin, saklama tincesinde 3 saat
sarj edin.
Serin ve kuru bir odada (5 °C [41 °F] ila 20 °C [68 °F] arasinda) muhafaza
edin. Pilleri eldiven isitma sisteminden gikarin.

Uzun sirelki saklamalarda, pilleri her 6 ayda bir tam bosaltin. Pil gru-
plarinin dogru muhafazasi pil performans ve 6mriini maksimuma gikarir.
Pilleri ezmeyin, atese atmayin, kisa devre yapmayin, siviya daldirmayin
ya da pargalamayin.
YEDEK PARGALAR

Black Diamond Solano Isitmall Eldivenlerin yedek pargalari, ara¢ sarj
kitleri ve degisim pilleri, Black Diamond Equipment’den ya da yetkili Black
Diamond bayilerinden temin edilebilir.

iMHA

* Elektrikli malzemeyi geri déniisimsiiz genel ¢oplere atmayin.

* Pillerinizi, sarj cihazlarinizi ve diger elektronik aksami geri déntsim

merkezlerine birakin.

GUVENLIK ONLEMLERI

* 12 yas alt cocuklarin kullanimina uygun degildir.

* Sicak ya da soguk nesneleri algilamak konusunda probleminiz varsa

.

(diyabet, fiziksel sakatlik, Raynaud hastaligi gibi) eldivenleri kullanmadan
once doktorunuza danigin.

Yiksek sicaklikta uzun sireli kullanim yaniklara yol agabilir.
Parmaklarinizi diizenli olarak deri kizarikliklarina karsi kontrol edin.
Pillerin sarjinda, sadece eldivenlerle beraber temin edilen sarj aletini
kullanin.

Sarj ederken daima pilleri eldivenden cikarin.

* Baglanti soketleri ve prizlere metal ya dabaska nesneler sokmayin. Bu
durum cihaza hasar verebilir.

Baglanti kablolari, piller ya da diger aksamda hasar gézlemlerseniz
kullanmayi birakin.

Koruyucu filmleri hasar gérmis piller kullanim disi birakilarak derhal ve
uygun sekilde imha edilmelidir.

Soru ve sorunlariniz igin, litfen Black Diamond Equipment ya da bay-
inize bagvurun.

A UYARILAR

(Resimli agiklamalara bakiniz)

* Pilleri agmayin.

* Pilleri agik atese atmayin.

* Dogru muamele gérmeyen lityum-iyon piller patlayabilir.

Elektrik isitmali eldivenler ve cep telefonu, muizik oynaticilar ve kafa lam-
balari gibi elektronik, ¢i§g konum bildirim cihaz sinyallerinin alinmasini ileri
derecede etkileyebilir. Ci§ konum sinyal aramasi yaparken tiim elektronik
cihazlari kapatin. Isitmali eldivenleriniz ¢alisir durumdayken ¢ig altinda
kalmaniz halinde, ¢1§ konum sinyali 50 cm mesafe dahilinde etkilesimle
karsilasacaktir.

Black Diamond Equipment, Urtnlerinin kullaniimasindan kaynaklanan,
dogrudan ya da dolayli, kazara ya da bagka sekilde gergeklesen sonuglar-
dan ya da hasarlardan sorumlu degildir. Urtinlerin kullanimi ve kullanimdan
kaynaklanan sonuglar kullanici sorumlulugundadir.

Bu urtntin Uyumluluk Beyani, http:blackdiamondequipment.com/DOC
adresinde goriilebilir.

SINIRLI GARANTI

Aksine bir yasal hiikiim séz konusu olmadikga, satis tarihinden itibaren bir
yil boyunca ve sadece dogrudan perakende satisin yapildigi alicya karsi
inlerimizin, orijinal satis halleriyle, isgilik ve malzeme olarak
kusursuz oldugu garantisi verilmektedir. Kusurlu bir Grliniin satin alinmig
olmasi durumunda, firmamiza iade edilen Uriin, garanti kapsami disinda
kalan normal asinma ve eskime,uygunsuz kullanim ve bakim ya da hasarin
s6z konusu oldugu haller harig olmak (izere, yenisiyle degistirilecektir
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BLACK DIAMOND SOLANO HEATED GLOVE

(%) OAHTIES XPHEHE

(Acite OUVOSEVTIKEG EIKOVECS)

DopTioTE TIG pMaTapieg TPV TV TPWTN XPEAGN. XPNOILOTOIETE HOVO TOV

QOPTIOTH OV GUVOSEVEL TO TIPOIOV. ZUVSEDTE Kal TIG U0 pmatapiec oTo

KaA@SI0 Tou QopTIoTH. Katd tn @opTion, To QWTAKI TOU QOPTIoTH &ivat

KOKKINO. Otav n ¢option eivat mifjpng, To gwtakl givat NMPAZINO.

Inpeiwon:

* Eav 1o @wtaki avaBooBrivet KOKKINO, eAéyETe TNV 0OVEE0N TWV PITATAPIWV HE
T0 KAAWSI0 TOU POPTIOTH.

* Eav o gwtakt avaBooprivel MPAZINO kat KOKKINO autéd onpaivet 6Tt n pia
Hmatapia givat yepATn evi n aAn @optilel akdpa.

Ta Solano Heated Gloves tn¢ Black Diamond €xouv éva MAfKTpo eA£yXOU HE Hia

wtewvr) évden (LED) mou umodnAwvel tnv 1oxL Tng Oéppavong. Me To mAKTpo

ENéyxoU EvepyoTOLiTal Kat SlakOmTeTAL N O€ppavon Kat emAéyetal n avaloyn

10X06. H @wtevn évdein vmodniwvel duvatr Bépuavon (KOKKINO), pétpia

Bépuavon (KITPINO) fj xaunAr 8éppavon (MPAZINO).

Evepyomoinon: [M€0Te Kal KPATACTE MATNMEVO TO TAAKTPO yia 2
SeutepOhenta yia va emAégete TNV Asitoupyia o AYNATH 6éppavon
(KOKKIvO).

PuBpioTe: MEoTe pia @opd yia va emAéEete TV METPIA B€ppavon (Kitpivo).
Miéote Eava yia Ty XAMHAH Bépuavon (mpdotvo). MiéoTe yia tpitn gopd yia
va emotpéPete 0Tn AYNATH Béppavon (KOKKIvo).

Aakomn: MECTE Kal KPATAOTE TATNHEVO TO TARKTPO YA 2 SEUTEPONENTA
Y10 VO ameVEPYOTIOINOETE TENEIWG TN Béppavan.

* Aci€te mpoooyn 6tav xpnotponolgite Tnv AYNATH B€ppavon (KOKKIvo) WoTe va
ano@uyeTe va BeppAveTe UTEPBONIKA Ta XEPIX OAG.

* EmAégTe Tn XAMHAH (mpdoivo), i tnv METPIA (kitpivo) Béppavon wote va
Satnprioete ™ Beppokpacia oto emOuuNT6 eminedo. H Béppavon Ba mpémet
HOAIG va yivetat atodnTr.

* To oUOTNUA Eival TTIO ATTOTEAECHATIKG OTAV TA yavTia gival 0TeyVd.

* Me Baon TG pyaoTnPIaKEG METPAOELS, N SidpKela Aertoupyiag yia Kabe

@opTIon e§aptdtal anoé v emAgypévn 10XV Béppavong, Tnv Beppokpacia Tou

TIEPIBANNOVTOG KAl TNV QUOIKN KATACTAGN TOU XPROTN, KABWE emmiong kat and

TO ETMMESO POPTIONG TWV UIATAPIWV.

TOMOOETHZH / AAAATH MNATAPIQON

(A&ite OUVOSEUTIKEC EIKOVECG)

Edv ol pmatapieq Twv yavtiv oag Sev @opTi{ouv IKAVOToINTIKA Kal HE

autéq Ta yavtia éxouv pewpévn Sidpkela Bépuavong, xpeidletar va Tig

ﬂVTlKﬂTQUTﬁOETE.

OPONTIAA KAI SYNTHPHEH
(Agite OUVOSEUTIKEG EIKOVECG)

(#) ANOGHKEYXIH KAI OPONTIAA

(Agite OUVOSEVUTIKEG EIKOVEC)

Ot pmatapieg MBiou pmopouv va QopTICTOUV HEPIKA. Agv Xpeldletal va

adeidoouv Teheiwg mptv amd kabe @opTIoN.

© MnVv a@rVETE TIC UMATAPieG CUVOESEUEVEC UE TOV POPTIOTH YA MEYAAA XPOVIKG
Saotripata agotou oAokAnpwbei n popTIon.

© ATIOQEVYETE TNV TAPATETAMEVN AXPNOIC TWV UMTATAPIWDV.

* Mnv anoBnkeveTe Tig pratapieg MiBiou Teheiwg ASEIEC, POPTIOTE yia 3 WPEG
TIPWV TNV anoBrKevan.

® ATIOBNKEVETE TIG Umatapieg oe éva YPuxpo Kat oTeyvo Xwpo (Hetagy 5°C kat
20°C). ATOGUVSEETE TIC UMTATAPIEG AMTO TO OUOTNHA BEPHAVONE TWV YaAVTIOV.

* [ia mapateTapévn amoBnKeuon, EnavagopTieTe MPWG TIG pmatapieg KaBe
6 prvec. H owoTr amoBrKeuon Twv Hmatapuiv HEYICTOMOLE TV amddoon Kat
TNV Sidpkeia {wrg Toug.

. Mnv Bpavoete, KaPTe, BPAXUKUKAWOTE, QIMOCUVAPHONOYNOETE 1
EUBANTIOETE TIC prTaTAP(EC OF LYPA.

ANTAANAKTIKA

Mropeite va  ayopdoete aVTAMAGKTIKE, QOPTIOTEC QUTOKIVATOU  Kal

avTaANaKTIKEG pmatapieg yia Ta Solano Heated Gloves amé tnv idia v Black

Diamond kat amé Toug katd Témo avTimpoowmoug Tne Etaipeiag.

AMOPPIYH

® Mnv mETATE NAEKTPIKO EEOMAIOHO 0T aSlaxWPIoTa OKOUTTiSIa TG TONTE(ag.

* AVOKUKAWOTE TIC UMATAPIES, TOUG QOPTIOTEG Kal TA NAEKTPOVIKG HEPN OTO
avTIoTOIXO KEVTPO GUANOYHG Kat QVOKUKAWGNG.

© MPOEIAOMOIHZEIZ ASOAAEIAL

* Na pnv xpnotpornotnBei amé madid KATw Twv 12 Twv.

® Eav éxete mpoPAuata pe v aiocBnon tou {g0TOU Kat Tou Kpuou (M.,
Sapntikoi, mpoéowna pe avamnpieg, cuvdpopo Raynaud, k.a.) mapakaheicBe
VA CUHBOUAEUTEITE TOV YIATPO GG TTPIV XPNOIUMOTOINCETE AUTA T YavTIa.

® Mapatetapévn xpron otn HEyoTn Oeppikn 10XV MPMOPEi va MPOKANEOEL
eykavpata. ENéyxeTe meplodikd Ta SAXTUAA 0aG yia TUXOV KOKKiviopa.

* [la va QOPTIOETE TIG UTATAPIES XPNOIMIOTOLEITE TAVTA HOVO TOV QOPTIOTH TIOU
OUVOSEVEL TO TIPOTOV.

© TP TN QOPTION APAIPEITE TAVTA TIG PTTATAPIEC amd Ta yavTia.

* Mnv €10dyeTe 0MOIOSATIOTE HETAANMKO QVTIKEIUEVO OTIG UTIOSOXEG CUVEEDNG
KaBWwe auTo propei va mpokaléoel BAGPN 0To cUoTNHA.

* AloKOYTE TN Xprion €dv SlamoTwoeTe ornoladimote PAGPN ota KaAwdia
0oUVSEDNG, OTIC UMATAPIES, 1) € GANA PéPN TOU CUGTHHATOG.

* Mnatapie¢ pe @BOappévn TPOCTATEUTIKA EMKAAUYN TIPEMEL va  pnv
xpnotpornoinBouv Eava katapéow va amoppipBoiv KatdAAnAa (avakUKAwaon).

® Eav éxeTe omoladnmoTe amopia fj ev0Ia0H0, TAPAKANOUHE EMKOWWVIAOTE UE
Tnv Black Diamond Equipment, 1j p€ To kataotnpa ayopac.

A\ NPOEIAONOIHZEIX

(Agite OUVOSEUTIKEG EIKOVECG)

* Mnv avoiete T pratapia.

© Mnv METALTE TIC UMTATAPIEG OE AVOIXTH QWTIA.

* Me AaBog petaxeipion ot pratapieg MBiou pmopei va ekpayouv.

HAekTpikG Beppaivopeva yavtia kat GANEC NAEKTPOVIKEG OUOKEVEC OTWG
KIVNTA TNAEQWVA, CUOKEVEG QVATTAPAYWYIG FXOU Kol paKoi KEQAAG Hmopoiv
va €xouv 10XUpr EMMTWON OTNV ANTITIKK (KAVOTNTA TwV GUOKEUWY ARVA
(ouokeun evtomopol BupdTwy XlovooTIBAadag). BOTE ONEG TIG NAEKTPOVIKEG
OUOKEVEG OTav Tpaypatonoleite avalitnon Bopatog pe ouokeurj ARVA. Eav
Bpedeite Bappévol 0To X1V PopWVTAG Ta BEpPAIVOPEVA yAVTIa £V AeITOUPYia,
n ouokeur avaltnong Ba umootei mapepPoAr) 0€ AMOCTACH HIKPOTEPN TWV
50 ex. amod Ta yavTia.

H Black Diamond Equipment 8&v givat umevBuvn yia omolecdNmoTe GUVETELEG,
Aueoeg, EUUEDEC 1 TUXaiEG, 1) omolodrmote dANo TUMo BAGBNG Tou amoppéel,
1 oxeTiCeTal pe TNV XPrion Twv mpoidvtwy TnG. EioTe ot idlol uevBuvol yia TIg
TIPAEEIC Kal TIG 5pacTNEIOTNTEG 0aG Kal yla KABe CUVETEIA TTOU AUTEG PTOpEL
Va €XOUV.

H BeBaiwon ZupBatotntag yia autd To mpoidv gival S1abEctun oTny mapakatw
SievBuvon: http:blackdiamondequipment.com/DOC

MEPIOPIZMENH EFTYHZH

lMa éva £T0¢ UETA TNV ayopd, EKTOC Kal UTTOSEIKVUETAL AAMWE amd ToV VOO,
EYYUOUQOTE TPOG TOV KATAVAAWTH HGVOV OTL KATA ToV XpOvo TNG mwAnong
Ta MPOIGVTA pag Eival Xwpig EAATTWHATA Kal KAKOTeXVieG. Eav AaBete éva
ENATTWHATIKO TIPOIOV, EMOTPEPTE TO O EMAG Kal Ba TO AVTIKATACTHOOUME
uTIO TOUG aKOAOLBOUG GPOUG: AEV EYYUOHAOTE TIPOIOVTA TTOU PEPOuV onuadia
QUOIKAG @BOPAg, Tou €xouv xpnotpomondei 1 ouvtnpnOei ue Aabog TpoTO,
£xouv Tpomomotnsi, 1 £xouv SexBei BAABEC pe omolodrimote TpodMO.
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